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  ساده متون خواندنكتاب  نقد و بررسي

  *نژاد خنيابعادل 

  چكيده
زهـره جـوزداني و   تأليف  ،خواندن متون سادهموضوع اين مقاله نقد و بررسي كتاب 

 ـ كه براي درسـي است از انتشارات سمت  نازيتا عظيمي ميبدي، همـين عنـوان در    اب
ايـن رشـته تـأليف شـده     مدرسان دو تن از  دست بهمقطع كارشناسي زبان فرانسه و 

از متون ادبي نويسندگان و شـاعران فرانسـوي از      هايي  اين كتاب شامل گزيده. است
هايي كـه مؤلفـان بـراي درك      است، به اضافة بخشبيستم تا اواخر قرن هفدهم قرن 

دهد كه كتاب از   اي كه انجام داديم نشان مي  بررسي. اند  ها اضافه كرده  بهتر متون به آن
دارد كـه   رعايت اصول روش تحقيق اشكالات اساسـي  چنين همنظر شكل، محتوا و 

در نتيجه . رو شوند  شود دانشجويان در خوانش آن با مشكلات فراوان روبه  باعث مي
جـا    تواند منبع مناسبي براي درس يادشده باشد و تـا آن   و در مجموع، اين كتاب نمي

ديگري بـراي تـدريس   دهند از منابع   كه ترجيح ميمدرساني دانيم، كم نيستند   كه مي
بايد بازنويسي و اصـلاحاتي اساسـي در    بنابراين، .استفاده كنند» خواندن متون ساده«

  .شودشده استفاده  تعييناين كتاب اعمال شود تا بتواند در راستاي اهداف 

 ،يسـاز   كسـان ي ،يعلم ـ قي، انسجام متن، روش تحقخواندن متون ساده :ها دواژهيكل
  .قيتحق در امانت و صداقت

  
  مقدمه. 1

كه  ،)سمت(ها   كار سازمان مطالعه و تدوين كتب علوم انساني دانشگاه سه دهه از آغاز به
در سـال  (هـا    هاي علوم انسـاني در دانشـگاه    با هدف تأليف و ترجمة منابع درسي رشته
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هـاي بسـياري در جهـت      ها، كتاب  اين سالطي در . گذرد  ، ميه استتأسيس شد) 1363
 ـ    مزبور در اين سازمان منتشر شدهنيل به هدف  درخـور  رفـت   ي پـيش انـد و از نظـر كم

كـم در حـوزة كـاري مـا، يعنـي زبـان         دست. توجهي در اين زمينه صورت گرفته است
هاي تخصصي دورة كارشناسي و تـا حـدودي كارشناسـي      فرانسه، براي هريك از درس

ان گفت كه كيفيت آثار منتشرشده تو  اما نمي؛ است   هايي تأليف شده  ارشد، كتاب يا كتاب
شـوراي بررسـي متـون و    «يكي از دلايل تشكيل . هم به اندازة شمارشان بالا بوده است

موضوع وابسته به پژوهشگاه علوم انساني و مطالعات فرهنگي همين » كتب علوم انساني
هاي اين شورا، برآنيم تا در مقالة حاضر به نقد و بررسي كتاب   در راستاي فعاليت. است

انتشارات مجموعة از  زهره جوزداني و نازيتا عظيمي ميبدي،تأليف  ،خواندن متون ساده
  .سمت بپردازيم
عنوان منبع اصلي يك درس چهارواحدي با همين عنوان براي دانشجويان  اين كتاب به

. دو تن از اساتيد محترم اين رشته تدوين شده است از سويدورة كارشناسي زبان فرانسه 
تـر    اين اثر، همانند بسياري ديگر از آثار منتشرشده در سمت در زمينة زبـان فرانسـه، بـيش   

جديد  يو در قالب اثر ،مطالبي از آثار فرانسوي استخراج، تنظيم. گردآوري است تا تأليف
و  ،گـردآوري مطالـب، از نظـر شـكل، محتـوا     اما بايد ديد در اين گزينش و . اند  ارائه شده
كار رفته است؟ مؤلفان، در كتاب خود،   ها با اهداف درس، همت و دقت لازم به  تناسب آن

هـا را پيـاده     و در عمـل آن    بنـد بـوده    هاي تحقيق علمي پاي  به اصول و روش   تا چه اندازه
انـد، اثـر     اند؟ اگر داشته  خود داشته اند؟ آيا شناخت لازم را از نيازهاي واقعي مخاطبان  كرده
گوي اين نيازها و انتظارات بوده است؟ آيا به آن اندازه در رسـيدن    ها تا چه اندازه پاسخ  آن

عنـوان   درس يادشـده در اسـتفاده از آن بـه   مدرسان اند تا   به اهداف كتاب موفق عمل كرده
دهنـد بـه سـراغ منـابع       تـرجيح مـي   كـه نهايتـاً    منبع اصلي به خود ترديد راه ندهند، يا اين

  فرانسوي بروند؟
ها، بهترين روش به نظرمان مطالعة جداگانة هريـك از    براي رسيدن به پاسخ اين پرسش

بنابراين، بعد از معرفي كامل اثر، . ها آمد  هاي كتاب و يافتن نقاط قوت و ضعف آن  سرفصل
هـاي درك مـتن، توضـيحات      پرسـش هـاي دشـوار،     ترتيب گزيدة متون، توضيحات كلمه به

. كنـيم   نامة نويسندگان و شاعران فرانسـوي را بررسـي مـي     آواشناختي و دستوري و زندگي
بخش پاياني مقاله را نيز به بررسي ميـزان رعايـت قواعـد ويرايشـي و شـيوة نگـارش اثـر        

ب بـه  هاي كتـا   در اين ميان، هرجا مطلبي در جهت بهبود و رفع كاستي. دهيم  اختصاص مي
  .كنيم  نهاد مطرح مي صورت پيش بهرا    نظرمان بيايد، آن
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  معرفي اثر. 2
 1391منتشر و در سال  1380بار در سال  نياول يبرا ميكن  يم يبررس جا  نيا در كه يكتاب

 دجل ـ يچـه در پشـت و رو    ننگاه، آ نيدر نخست. چاپ شده است ديبا اصلاحات تجد
 يرو( ةبا عنوان فرانس) پشت جلد( يعنوان فارس تطابق عدمكند،   يجلب توجه م كتاب
   هو عنـوان فرانس ـ  )بـه زبـان فرانسـه   (خواندن متون ساده  يعنوان فارس: آن است) جلد

Lecture De Textes Simples در  رابـه زبـان فرانسـه     رعنـوان يز مؤلفانكه   نيا يعني .است
عنـوان داخـل كتـاب، عبـارت      ةلاوه بر آن، در صـفح ع. اند  اوردهين خود اثر فرانسةعنوان 

»Revu et corrigé« ) كه نه بينيم،   مي عنوان اصليرا در ادامة ) شده  بازبيني و اصلاحبه معني
 .زم است در هر دو روي جلد بيايدو لا شود  در روي جلد و نه در پشت جلد ديده نمي

مستخرج از آثار ادباي فرانسوي قرن متن ادبي  28شامل صفحه دارد و  139اين كتاب 
ها و اصطلاحات دشوار متن،  همراه توضيحات برخي از واژه بهبيستم تا اواخر قرن هفدهم 
. اسـت متون  ةهاي درك كلي، آواشناسي، نكات دستوري و معرفي شاعر يا نويسند پرسش

پـنج  صفحه شـامل   پنج: است صفحات اختصاص داده شدهاين ترتيب به  بهانتهاي اثر نيز 
صـفحه   ، دولغـات متـون   مربـوط بـه  به فارسـي   ة فرانسهنام صفحه واژه هفتمتن اضافه، 
صـفحه جـدول الفبـاي     يـك  ،هـا   ة اسم فاعل و اسـم مفعـول و مطابقـت آن     توضيح دربار

افعـال   دربـارة  ه توضيحصفح يكهاي مختلف،  صفحه صرف افعال به زمان دهآوانگاري، 
صـفحه   يـك ، در زبان فرانسه فعلي ي  ها  هشناستوضيح صفحه  كي، كمكي بودن و داشتن

، ايـن ميـان  از  .صفت ةاي از مقول صفحه خلاصه سهاول و  ةافعال دست هاي  ويژگيتوضيح 
افعـال زبـان   سـه دسـته    ةجدول الفباي آوانگاري، صفحات مربوط به صرف افعال، شناس ـ

چنـدان  )   صـفحه  139صفحه از  20جمعاً (   نامه  و واژه اول ةهاي افعال دست  ويژگي فرانسه،
اي از فرهنـگ   و نسـخه  فرانسـه  كتاب صرف افعال غالباًضروري نيستند؛ زيرا دانشجويان 

 ةفرانس ـ«نـد و از طـرف ديگـر، در درس    ا دارند كه هر دو شامل ايـن توضـيحات  را لغت 
ضـرورت  . انـد   پيـدا كـرده   راشده در ايـن صـفحات آشـنايي لازم     بيانبا مطالب » مقدماتي

هر چنـد بـه   (ها   زيرا لغات موجود در آن قبلاً طي درس؛ تر است  مراتب كم بهنامه نيز   واژه
در كل، محتواي كتـاب از  . آيد  حساب مي بهاند و بخشي تكراري   توضيح داده شده) فرانسه
سـال بـراي يـك درس      يـك نـيم  طـي  هـا در    ي با تعداد جلسات برگزاري كـلاس نظر كم

اسب دارد، اما از نظر كيفي، از گزيدة متون گرفته تا فهرسـت منـابع پايـان    چهارواحدي تن
  .وارد است   اي بر آن  اشكالات عديده ،كتاب
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  گزيدة متون .3
 بـه  ادبـي  متـون  از هايي    گزيده شامل حاضر كتاب كرديم، اشاره آن به تر  پيش كه گونه  همان
 ايـن  اصـلي  مخاطبان( دوم سال  نيم دانشجويان براي متون اين تر  بيش اما .است فرانسه زبان
 معيار واقع، در .است تضاد در بينيم  مي كتاب عنوان در چه  آن با امر اين و نيست ساده )كتاب

 پرسش اين ها  آن به نگاهي با و نيست مشخص درستي به متون اين گزينش در بودن »ساده«
 نظـر  در ساده را 20 و 18 ،16 متون مثلاً ،ياساس چه بر مؤلفان كه آيد  يم پديد ذهن در

 يهـا   دانسـته  بـه  توجه با هم و يواژگان ،يدستور ،يساختار لحاظ به هم رايز اند؛  گرفته
 در انيدانشجو .كرد يتلق »ساده« را ها  آن توان  ينم نهيزم نيا در برده  نام انيدانشجو اندك

 نيا يآموزش يمتدها از يكي اول سطح فقط ،»يمقدمات ةفرانس« درس در و اول سال  مين
 با نيبنابرا .كنند  يم دايپ آن واژگان و ساختارها با يمختصر ييآشنا و گذرانند  يم را زبان
 فعـل  سـاده،  گذشـتة  زمـان  ماننـد  حاضر كتاب يادب متون در كاررفته  به يدستور نكات

 درسـت  ايـن  و ندارنـد  اي ييآشنا چيه فاعل اسم و سوم نوع يشرط يها  جمله مجهول،
Les] « :انـد   كـرده  ادعـا  خـود  گفتـار   پيش دوم صفحة در مؤلفان كه است چيزي آن خلاف

[…] l’apprenant de niveau au adaptés simple, style d’un sont textes]«.   
 دسـتوري  مطالـب  يادگيري براي مؤلفان جانب از شده ارائه توضيحات ديگر، سوي از
 يـا  دستوري مطالب به صرفاً كتاب اين كه بوده اين بر فرض اگر حتي .ندا ناقص يا ناكافي

 و واژگـاني  دانـش  محـدوديت  كه گفت توان مي آموزشي لحاظ به است، نپرداخته واژگاني
 ايجـاد  اساسـي  مـانع  متـون  درك در هـا،  آن مبتدي سطح به توجه با دانشجويان، دستوري

 متـون  خوانـدن « درس بـراي  وزارتـي،  مصـوب  برنامة در كه ستا دليل همين به .كند مي
 كتـاب  دو )Facile Français ne Textes( آسان ةفرانس كتب   مجموعه از« هايي  كتاب ،»ساده
 انـد   شـده  نهـاد  پـيش  تـدريس  منـابع  عنوان به »باشد داشته واژگان 1500 تا 1000 بين كه
 تعـداد  ايـن  بـا  نهـادي  پـيش  متـون  نوع اين ).82 :1374 عالي، آموزش و فرهنگ وزارت(

 بينـيم   مـي  سـاده  متـون  خوانـدن  كتـاب  در چـه   آن بـا  بـودن،  ساده نظر از محدود، واژگان
  .نيست مقايسه قابل وجه  هيچ  به

 عنـوان  نيـز  نظـر  ايـن  از و ندا ادبي ها  آن همة كه است اين متون گزيدة دربارة دوم نكتة
 ادبـي  بـه  اي  اشاره عنوان اين در .ندارد سازگاري آن محتواي با )ساده متون خواندن( كتاب
 كند  مي بيان آن نام كه گونه  همان كتاب، اين تدوين از هدف واقع، در .است نشده متون بودن

 در فرانسـه  ةسـاد  متـون  صـحيح  خوانـدن  مهـارت  ايجاد« وزارتي مصوب سرفصل طبق و
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 بنابراين، .ستني ادبي صرفاً سادة متون خواندن معني به اين و )16 :همان( است »دانشجويان
 آن در كـه  گذاشـتند،   مـي  »سـاده  ادبـي  متـون  خواندن« را كتاب عنوان بايست  مي يا مؤلفان
 مطابقـت  مشـكل  امـا  شـد،   مـي  برطـرف  كتاب محتواي با عنوان سازگارينا مسئلة صورت
 متون از آن تأليف در كه  اين يا ماند؛  مي باقي چنان  هم وزارتي مصوب سرفصل با آن نداشتن
 نهـاد  پـيش  البته .كردند  مي استفاده نيز ...) و ورزشي علمي، اجتماعي، هنري،( غيرادبي سادة
 ادبي گرايش دانشجويان مختص فقط ،»ساده متون خواندن« درس زيرا است، تر  مناسب دوم

 بيان صراحت به نيز IV صفحة در آخر نكتة اين .شود  مي نيز مترجمي گرايش شامل و يستن
 و مترجمـي  هـاي   گـرايش  در فرانسـه  زبان رشتة دانشجويان براي حاضر كتاب« :است شده

 متوني انتخاب بر مؤلفان چرا نيست مشخص ها،  اين تمام با .»است شده تدوين [...] ادبيات
 :انـد   داشته اصرار اند،  گفته )2 ص( خود گفتار  پيش در كه گونه  همان ،»ادبي صرفاً ويژگي« با
».littéraire purement caractère d’un sont textes les […]«.   

 متأسـفانه  كـه  اسـت  ني ـا گريد نكتة م،يگفت متون دةيگز تيماه دربارة چه  آن بر علاوه
 ديگـر،  بيـان  بـه  .اسـت  نشده تيرعا وجه  چيه  به ها  آن ارائة وةيش در صداقت و امانت اصل

 اعمـال  فرانسـوي  ادبـاي  از شـده  نقـل  متـون  در آزادانه بسيار هايي  تصرف و دخل مؤلفان
 گفتـار   پـيش  در نـه  باشند، كرده موضوع اين به اي  اشاره ترين كوچك كه  آن بدون اند،  كرده
 هـاي   نشـانه  با نه و متن ابتداي در توضيحي قالب در نه نوشت،  پي يا پانوشت در نه كتاب،

 حـذف  تـا  جملـه  اي ـ كلمه كي كردن   اضافه اي حذف از ها  تصرف و دخل نيا .سجاوندي
 زمـان  ريي ـتغ ،ياصـل  مـتن  يها  واژه رييتغ ،ياصل متن يسجاوند يها  نشانه رييتغ بند، چند
 دارد، اشـكال  يس ـينو قـول   نقـل  اصول تيرعا نظر از فقط نه و شود  يم شامل را ... و افعال
 و سـاختار  بـا  ييهـا   جملـه  كـه  يا  گونه  به ،ستا شده انجام انهيناش اريبس يموارد در بلكه
 جهينت در و ها  آن نيب يمنطق تسلسل و ربط كه  نيا اي ،است   داده دست  به غلط كاملاً ييمعنا
  .تسا   زده برهم را ياصل داستان يمنطق روند

 نويسـندة  اثـر  در كه   حالي در آمده، »rester« فعل ،)131 سطر ،20 ص( 5 متن گزيدة در
 قيـد  مؤلفـان  ،17 سـطر  در .اسـت    شده نوشته )demeurer« )67 1999: ,Daudet« فرانسوي

»très« نشينجا را »si« صـفحه  همـان  در .اند  كرده فرانسوي نويسندة سوي از شده برده كار  به 
 سطر انتهاي در بعد، صفحة در و جمله سه پنجم، بند ادامة در بند، يك سوم، و دوم بند بين

 ديـده  حـذف  از هـايي   نمونـه  هـم  بـاز  متن ادامة در .است شده حذف جمله سه هم باز ،6
 مـتن  از شده حذف هاي  بخش زير كه توضيح اين با آوريم،  مي را ها  آن جا  اين در كه شود  مي

 ):21 ص( كشيم  مي خط اصلي
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Tu sais bien, la pauvre vieille Renaude qui était ici l’an dernier? une maîtresse 

chèvre, forte et méchante comme un bouc. Elle s’est battue avec le loup toute la 

nuit… puis, le matin, le loup l’a mangée. – Pécaïre! Pauvre Renaude!... Ça ne fait 

rien […] (ibid). 

 Pierre titpe Le كتاب از ديجد بخش كي شروع كه ابتدا همان در ،)37 ص( 9 متن دةيگز در
  :است شده حذف جمله نيا ،است فرانس آناتول

Le génie est voué à l’injustice et au mépris; j’en fis de bonne heure l’expérience 
(France, 1969: 35). 

 ياصل متن از واژه چند تر،  نييپا سطر كي و، جمله سه »facilement« از بعد ،6 سطر در
ــذف ــده ح ــد؛  ش ــطر در ان ــود )l’illusion« )ibid« واژة ،20 س ــتن در موج ــل م ــا ياص  ب

»l’impression« بار نيا و اند  شده حذف يي  ها  جمله سوم بند يانتها در است؛ شده نيگزيجا 
 خواننـدگان  اند  كرده يسع نقطه  سه با فقط يعني نادرست، يا  وهيش   به اما خوشبختانه، مؤلفان،
 دي ـق كـردن  اضافه با بار نيا آن، از پس بلافاصله 2.ندكن آگاه شده اعمال رييتغ نيا از را خود

»alors« )ربط كلمة عنوان به: liaison de mot( ني ـا كـه   آن بدون ،يفرانسو سندةينو جملة به 
 و   جبـران  را ها  جمله حذف كه اند  خواسته خود گمان به بگذارند، قلاب دو انيم در را كلمه

 مرتكـب  يگـر يد اشـتباه  كـه     آن از غافـل  كننـد؛  حفظ را داستان تيروا يوستگيپ و انسجام
 و ليدل  يب حذف با كه ييجا شود،  يم دهيد آخر سطر در مؤلفان تر  فاحش اشتباه اما .اند  شده
 جملة كه يا  گونه  به اند،  ختهير هم  به را آن ساختار ،ياصل جملة از كلمه سه انةيناش اريبس
  :است غلط ييمعنا نظر از اساساً آمده دست  به

“C’est très bien!”, me dit-elle avec douceur, mais d’un ton qui montrait qu’elle ne 

s’apercevait pas assez de la révolution que je venais d’opérer dans les arts du 

dessin (ibid: 37). 

 م،يكن ترجمه است آمده ما يبررس مورد كتاب در كه يغلط شكل همان به را جمله نيا اگر
 كـرده  پا   به ينقاش هنر در كه يانقلاب متوجه يكاف اندازة   به كه يلحن با [...]« :داشت ميخواه
 جملـة  كـه    يصـورت  در ؛!)باشـد  »شـدن  متوجـه « فاعل تواند  ينم »لحن«( »است نشده بودم

 متوجـه  يكاف اندازة به او داد  يم نشان كه يلحن با [...]« :شود  يم ترجمه شكل نيا به درست
  .»است   نشده بودم كرده پا   به ينقاش هنر در كه يانقلاب

 يآشـفتگ  و شـده  نقلدر متون  يا  رحرفهيغ و يراصوليغ يها  تصرف و دخل گونه  نيا اوج
 يهـا   در جملـه  »tout« و »gros« كلمـات  حـذف  از: ديد 45 صفحة در توان  يم را آن از يناش

»cela sentait […] Toutsacs de farine.  gros[…] son âne chargé de « )58 1984: Daudet,(؛ 
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»  […]de farine de sacsplus de sacs d’écus que  encore« در» sacs de« و »encore« حذف
)ibid: 59(اضافه كردن جملة ؛حذف پنج بند كوتاه در همين قسمت ؛ »Mon fils et Vivette 

[…] de leur mariage«حذف دو بند در ادامه و املاي غلط كلمة ؛ »d’araignées« )جـاي   به 
»d’araignée« (جـايي كـه     شـود، آن   تر در دو بند پاياني ديـده مـي    كه بگذريم، اشتباه اساسي

مؤلفان باعث كاسـتي در معنـي و نقـص در پيوسـتگي      از سويشده  اعمالتغييرات ناشيانة 
  :است     در نتيجه در روند منطقي آن شدهماجراهاي داستان و 

[…] un mauvais lit, quelques guenilles, un morceau de pain sur une marche 

d’excalier et puis dans un coin, trois ou quatre sacs crevés d’où coulaient des 

gravats et de la terre blanche. C’était là le secret de maître Cornille! C’était ce 

plâtras qu’il promenait le soir par les routes, pour sauver l’honneur du moulin, et 

faire croire qu’on y faisait de la farine… Pauvre moulin! Pauvre Cornille! Depuis 

longtemps les minotiers leur avaient enlevé leur dernière pratique. Les ailes 

viraient toujours, mais la meule tournait à vide (ibid : 61). 

گزينـد، رفتارهـا و     هـايي را مـي    اي چون آلفـونس دوده واژه       كه نويسنده   در واقع، هنگامي
   شده حسابم و منطقي ها را در داستان خود با نظ  شود و مجموعة آن  رويدادهايي را متصور مي

بيان ديگر، هريك از ايـن اجـزا نقـش مهمـي در      به. كند  خاص را دنبال مي يهدف ،چيند  مي
  .زند  را برهم مي   رفت منطقي آن ها انسجام متن و پيش  ساختار داستان دارد و نبود آن

زيرا در آن راز قهرمان داستان آقاي كرنـي   ،ترين بخش داستان است  در متن بالا كه مهم
)Cornille ( شود، رازي كه اتفاقاً عنوان داستان را هم تشـكيل    داستان گشوده ميگرة فاش و

، يعني دقيقاً همـان چيـزي كـه    )گچ خردهبه معني ( »plâtras« و »gravats« هاي  دهد، واژه  مي
در آن  »plâtras«اي كـه    برگردان كامـل جملـه  . اند  حذف شده 3است راز داستان در آن نهفته

گرداند تا آبـروي    ها مي  ها در جاده  بود كه او شب   گچ  اين خرده«: چنين است  وجود دارد اين
حـال اگـر واژة يادشـده را     .»شـود   جا آرد توليد مي    آسيابش را حفظ و وانمود كند كه در آن

 .»[...]گردانـد    هـا مـي    هـا در جـاده    او شباين چيزي بود كه «: حذف كنيم، خواهيم داشت
گرداند؟ و مـا هـم از مؤلفـان كتـاب       او چه چيزي را مي: پرسد  خوانندة اين متن از خود مي

انـد؟ آيـا آلفـونس دوده      اي را از متن اصلي حـذف كـرده    چرا چنين كلمة كليدي: پرسيم  مي
گنجانـده اسـت؟ در ادامـة داسـتان     طور تصادفي ايـن واژه را در نوشـتة خـود      دليل و به  بي

كند، و علت ايـن تـرحم را بـراي      ياد مي» !كرني بيچاره! آسياب بيچاره«نويسنده با ترحم از 
هـا را    هاي آردسازي آن  ها پيش صاحبان كارخانه  از مدت«: دهد  خوانندگان خود توضيح مي

گـذاري اسـت بـه     چنـين  هـم اخير، كـه  جملة اما اين  .»از آخرين كارشان بيكار كرده بودند
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هاي آسياب و چرخيدن خالي سـنگ    چرخيدن مداوم بال(جملة بعدي و توضيحي براي آن 
اي كه هنگام خـوانش    گونه  مؤلفان حذف و متن حاصل ناقص شده است؛ بهاز سوي ، )آسيا

  .شود  وضوح احساس مي  آن خلأ پديدآمده به
ارجاعـات   ةي ـدر ارا كسـان ي يا  وهينكردن از ش ـ استفادهبخش  نيا گريد مهم اشكال

 يمتفاوت اريبس يها  وهيش بلكه نشده، يساز  كسانيدر ارجاعات  فقط  نه 4.است متون انيپا
 16 يبـرا : دارد فـراوان  يهـا   يكتاب آشفتگ نظر نيا از. خورد  يچشم م   به ها  آن ارائة در
كامـل اثـر شـامل نـام و نـام       ارجـاع  22، و 7، 3، 2، 1 يهـا   درس   مـتن ، از جملـه  متن

كـه   يصـفحات  ةانتشار و شمار خيعنوان اثر، محل نشر، نام ناشر، تار سنده،ينو يخانوادگ
 :خـوانيم   ايـن ارجـاع را مـي    1مثال، در پايـان مـتن    رايب. آمده استمتن از آن گرفته شده 

»Anatole France, Le livre de mon ami, Paris: Flammarion, 1996, p. 95.« يـازده در ؛ 
نام و نام خانوادگي نويسنده و عنـوان اثـر ذكـر     فقط 27 و ،14، 9، 6، 4متون ، از جمله متن
 ؛».Bernardin de Saint-Pierre, Etudes de la nature« :4، مانند ارجاع پايان مـتن  است   شده

   :اسـت    عنوان اثر و نام ناشر ذكـر شـده   سنده،ينو ينام و نام خانوادگ 12متن  يدر انتها
»Alphonse de Lamartine, Geneviève, éd. Hachette.«كامـل   اًتقريب ارجاع ،16 براي متن ؛

 .Jean Jacques Rousseau, Emile, Classiques Garnier, éd « :اما بدون محل نشر آمده است

Garnier Frères, 1961, pp. 439-440.«ازاز عنوان كتاب  شيپ، 24در متن  ؛ »in« شده استفاده 
 .»Anatole France, in Préface pour les plaisirs et les jours de Proust«: نادرست اسـت  كه
 فقـط مؤلفان  ،مورد كيدر  رايتر است، ز  شيكتاب ب يانتها يدر متون اضاف ينظم  يب نيا

 ، فقط نام لافونتن109در پايان متن صفحة : اند  به ذكر نام خانوادگي نويسنده بسنده كرده
)La Fontaine( ذهـن   را بـه  تصـور تواند اين   در پايان متن مي ناقص ارجاع. بينيم  را مي

هـاي    فرانسوي، بلكه از كتاب ةنويسنداصلي اثر  متن را نه از اين انلفؤكه م متبادر سازد
 ـ  گرفته شناسي  شده در كتاب  ياد ةتاريخ ادبيات فرانس ، بـراي  اگـر چنـين بـوده باشـد    . دان

بود به همـان كتـاب تـاريخ ادبيـات       علمي، بهتر  روش تحقيقاصول صداقت و رعايت 
  .شد  داده ميارجاع  ويفرانس
 

  دشوار اصطلاحات و ها  واژه توضيحات .4
اي هم در محتوا و هـم در شـيوة     اشكالات عديده )Mots et expressions( اين بخشدر 

كمكي بـه دانشـجويان    فقط نهاين توضيحات اشتباه . خورد  ارائة توضيحات به چشم مي
هايي كـه ايـن     در دوره. شود  تر باعث گمراهي آنان مي  كند، بلكه بيش  در درك متون نمي
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تـرين ايـن     مهـم . ايـم   كرديم، خود بارها شـاهد ايـن موضـوع بـوده      كتاب را تدريس مي
  .اشكالات از اين قرارند

  
  هاي دشوار  ها و تركيب  دست در ارائة واژه  يكاي   نبود نظم و شيوه 1.4
ترتيب حـروف الفبـا و نـه هميشـه بـر       بهنه  ها  واژهتوضيحات پس از متن درس، بخش در 

انـد كـه     رسد مؤلفان سعي كـرده   نظر مي  اگرچه به. اند  اساس ترتيب حضورشان در متن آمده
چون بسياري از موارد  هم ،در متن را ملاك قرار دهند، اما در اين زمينه ها  واژهترتيب حضور 

هـا ايـن كـار      درس ةدر هم زيرا ؛اند  دقت لازم را به خرج نداده ،ديگر كه نشان خواهيم داد
 تـر   نمايان دقتي زماني  اين بي. 26ويژه   و به 7، 6، 5هاي   انجام نشده است؛ از جمله در درس

بينيم كـه در    را مي »expérience« ة، واژ)78ص ( 20شود كه در بخش توضيحات درس   مي
! گنجانـده شـده اسـت    جا  نيا در چرا و انتخاب كجا از ستيو مشخص ن! وجود ندارد متن

   رةيفعـل دوضـم   ،»tenir«فعـل   يجـا   ، بـه 28 ةدر صـفح . سـت ينـوع ن  نيتنها مورد از ا نيا
»se tenir« فعـل 78 ةكه در متن وجود ندارد آمده است؛ در صفح ، »procurer «  و بلافاصـله

صورت دوضميره  بهاگر اين فعل  كه  با توجه به اين. بينيم  را مي »se procurer« بعد از آن فعل
شـكل معمـولي آن آمـده اسـت،      فقـط بيايد معناي متفاوتي نخواهد داشت و در مـتن نيـز   

بهتـر  با توجه به اين مـوارد،  . ها ارائه شود آن در قسمت واژه ةضرورتي ندارد فعل دوضمير
  ترتيـب شـماره   بـه ها نيز  گذاري و در قسمت واژه و اصطلاحات در متن شماره ها  هبود كلم

هاي دشوار دسترسـي    تر به معني واژه  صورت، هم دانشجويان آسان   ند؛ در اينشد آورده مي
  .شد  اين بخش كاسته مي نظمي در  كردند و هم از بي  پيدا مي

 .است واژگان يحاتتوض ارائة در واحد اسلوب نبود مورد، ينا در يگرد ذكر يانشا مسئلة
 ماننـد  اسـت،  شـده  اسـتفاده  هـم  متضاد واژة از ها  آن يحتوض در موارد يبرخ در كه يا  گونه  به

 ،»négligée mise une« يهـا   يـب ترك و ها  كلمه يحتوض يبرا يبترت به ،75 و 68 ،55 صفحات
»auparavant« و »soleil de coucher«. بينـيم،   مي هم مثال توضيح بر علاوه ديگر، مواردي در 

 نشـده  عمـل  شيوه اين به ها واژه ساير ارائة براي اما ).97 ص( »riante« صفت تعريف مانند
 و آمـد   مـي  جداگانه هواژ نخست توضيحات در بود بهتر معمول، روال طبق ،چنين هم .است
 »négligée mise une« بـا  »mise« واژة توضـيح  جـاي  بود بهتر مثال، براي .آن تركيب سپس

 معنـي  سـپس  و آمد مي »cils« واژة براي توضيحي ابتدا بود بهتر يا شد؛ مي عوض )55 ص(
»cils des battre« )شد مي ارائه )58 ص.  
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 در :اسـت  شـده  بيان گوناگون هاي  شيوه به اصطلاحات و ها  واژه بودن عاميانه ،چنين هم
 همـين  بالاتر، سطر چهار ،  جا  همان پرانتز؛ بدون »familière expression« عبارت ،22 صفحة
 بـدون  »familier« واژة ،98 صـفحة  در ؛!»)familière expression(« پرانتـز  ميـان  در عبارت
 واژة گـويي  جا،  اين در است، آمده »tomber de familier ficher: se« ناشيانة شكل به و پرانتز

»familier« همـين  بـه  و آن بودن عاميانه براي توضيحي نه و است فعل معني از جزئي خود 
 كتـاب  مؤلفـان  هم مواردي در كه  اين ديگر نكتة .كند گمراه را دانشجويان است ممكن دليل
 سـطح  بـه  اشاره بدون 9 صفحة در :اند  نكرده اصطلاحات يا ها  واژه بودن عاميانه به اي  اشاره
 كه تركيبي براي ،58 صفحة در يا اند؛  آورده آن براي را »garçon« معادل ،»gars« واژة عاميانة
 »sujet ce à indifférent suis je« معادل ،»égal m’est ça« يعني ،است عاميانه سطح به مربوط

 تـا  شد مي داده توضيح نكته اين بود بهتر .اند  داده ارائه است استاندارد سطح به مربوط كه را
  .ببرند كار به را جمله دو اين بايد بافتي چه در بدانند دقيقاً دانشجويان

  

  دشوار هاي  واژه تعيين در مشخص معيار نبود 2.4
 چـه    مـتن  هـر  دشـوار  اصطلاحات و ها  كلمه تعيين در مؤلفان كه نيست مشخص درستي به

 انـدازه  همـان  بـه  هـايي   واژه ها  درس تر  بيش در زيرا ؛اند  داشته نظر مد را معيارهايي يا معيار
 بخـش  در امـا  دارنـد  وجـود  انـد،   شـده  داده توضـيح  كه هايي  آن از دشوارتر حتي و دشوار

 ـ .اند  نشده آورده توضيحات  ،»merle«، »haie« هـاي   واژه كـه  گفـت  تـوان   نمـي  نمونـه،  رايب
»perdrix«، »engourdie«، »éteule«، و »maussade« سـال   نيم دانشجويان براي 25 متن در 

 )شـده  داده توضـيح  دشـوار  واژة عنوان به كه( »entrouvrir« مثلاً از تر  آشنا و تر  ساده دوم
 از تـر   ناآشـنا  و دشـوارتر  15 مـتن  در »doute sans« و ،»en«، »hôte« كـه   ايـن  يـا  هستند؛

»proie«، »saisit s’en«، و »flatteur« تركيب و كلمه پنج فقط مؤلفان ،19 متن در .هستند 
 رد ،»soleil de coucher« و »fois de que« جمله از اند،  دانسته توضيح نيازمند و دشوار را

 :ناآشـناترند  و دشوارتر مراتب به كه دارند وجود يادشده متن در بسياري لغات كه حالي
»bourrasques«، »détrempés sentiers«، »de dépit en«، »de jonchée«، »blafard«.  

 بـا  مقايسـه  در »expérience« واژة ،20 مـتن  در آيـا  :پرسـيد  تـوان   مـي  ترتيـب،  همين به
»déboise«، »brouille« يا »cendre de monnaie« در اتفاقـاً  كـه  ديگري نكتة است؟ دشوارتر 

 فعـل  از آن توضـيح  در كـه  اسـت  اين كند،  مي توجه جلب »expérience« واژة همين مورد
»éprouver« يعني آن، خانوادة   هم كلمة كه شده استفاده »épreuve«، بالاتر، سطر يك درست 
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 هـاي   واژه از واژه يك توضيح در ديگر، بيان به .است شده داده توضيح دشوار كلمة عنوان به
  .است كتاب از بخش اين اشكالات ديگر از خود اين كه شده استفاده دشوار
  
  دشوار براي يك واژة دشوارارائة توضيحات  3.4

اند كه خود   كار برده  هايي به  ها يا اصطلاحات دشوار متون واژه  گاهي مؤلفان در توضيح كلمه
 كننـد    يمنوعي كار درك متن را برايشان دشوارتر  بهبراي دانشجويان ناآشنا و دشوارند، يعني 

در و  »s’accoutumer«معـادل   »se faire à cette vie« عبـارت  ي، بـرا 28 ةدر صـفح  .تر  ساده تا
 .اسـت  آمـده  »organe situé dans l’abdomen« عبـارت  »foie« واژة في ـتعر ي، برا13 ةصفح

 بـارة در .رسـد  نظر مي  هر دو تعريف دشوار و غير قابل فهم به سال دوم  نيمبراي دانشجويان 
 جزء واژگان دشوار در نظر گرفتـه شـده، امـا    »foie« بايد پرسيد كه چرا چنين هممثال دوم، 

»poumon«، نـه يزمها در ايـن    مثال. كه در همان درس آمده، از اين قاعده مستثني شده است 
 »appât«، )5ص ( »à mesure que« حيتوض ـ يبـرا  »proportion« واژة از استفاده: ستندين كم
هـايي از ايـن     نمونـه  ... ، و)101ص ( »équipé« براي »pourvu«، )60ص ( »allécher« يبرا

دهند همت و دقت كافي بـراي پيـدا كـردن توضـيحات سـاده بـراي         نشان ميكه  اند دست
رسـد كـه آنـان معـاني و       نظـر مـي   به .هاي دشوار از سوي مؤلفان صورت نگرفته است  واژه

 ،دقتـي   شده با بـي  انتخابو در مقابل لغات      هاي لغت بيرون كشيده  هايي را از فرهنگ  معادل
اي علمـي، بخـش     اند تا به هـر طريـق، و نـه بـه شـيوه       گذاشته ،طور تصادفي بهاگر نگوييم 

  .هاي دشوار هر درس را پر كنند  توضيحات كلمه
  
  هاي تكراري    واژه 4.4
 درس دو دشـوار  يها  واژه حاتياصطلاح در بخش توض ايواژه  كي يموارد معدود در

واژة  يمختلف برا ي، پنج معن)38ص ( 9درس  در. است شده فيتعر و تكرار مختلف
»mine« در عبـارت  ،يدرس بعـد  حاتيواژه را دوبـاره در توض ـ  نيهم. ارائه شده است 
»mine de l’enfant« اين تركيب يك اصطلاح نيست كه واژة . بينيم  ميmine  اي   در آن معنـي

  شدة آن، از جمله معني چهارمي كه در درس پيشين بـراي آن ارائـه شـده     شناختهجز معاني 
)»air, allure«( باشد، داشته ) ايـن توضـيح آمـده   42در ص ،: »l’air, l’allure de l’enfant«(. 

بنابراين لزومي ندارد كه توضيح اين واژة آشنا بـراي دانشـجويان دوبـاره در درس ديگـري     
 كه دوباره و با همان معنـي  است) 28ص ( »de bon cœur« تكرار شود؛ مثال ديگر اصطلاح

»courageusement« )تكرار شده است) 50ص.  
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  ها واژه از برخي براي غيردقيق يا نادرست توضيحات ئةارا 5.4
 باعـث  كـه  انـد  كـرده  ارائـه  ها  واژه يبرا يردقيقغ يا اشتباه يحاتيتوض مؤلفان پرشمار، يموارد در

 آمـده  »bouleverser« فعل يحتوض يبرا ،68 صفحة در نمونه، رايب .شود  يم ياندانشجو يگمراه
 كـار   بـه  آن در واژه يـن ا كـه  يبافت به توجه بدون مؤلفان، جا  ينا در .»désordre en mettre« :است
 .انـد   كـرده  ارائـه  و ينشگز را لغت فرهنگ در موجود يفتعر يناول وار،  ينماش صورت  به و رفته

 مـتن  جملة در كه   يحال در كنيم؛ يم صحبت مكان يا يءش از كه است درست يزمان يحتوض ينا
 .»bouleversé fut en savant Le« :اسـت  يانم در )پاستور ييلو( شخص يك از صحبت درس
 داده توضـيح  pénible et violente émotion une causer صـورت  بـه  بايـد  فعـل  نتيجـه،  در
 صفت صورت به كه فعل، عنوان  به نه »bouleversé« شده ياد جملة در ضمن، در .شد يم

 عبارت ها،  واژه يحاتتوض بخش در يدبا بوده، نظر مد متن جملة يناًع اگر و است، آمده
bouleversé être آن توضيح در و ému profondément être 78 صـفحة  در .شـد  مي آورده، 

 است اشتباه كه آمده »réussir à propre est qui« عبارت »sûr coup à« اصطلاح توضيح براي
 در كـه  جاسـت   ايـن  جالـب  .شـد   مي آورده آن براي ،sûrement يعني درست، معادل بايد و

 »مطمئناً« درست اما متفاوت ترجمة مؤلفان ،)116 ص( كتاب انيپا يفارس   ـ   فرانسه نامة  واژه
 »congrégation« كلمــة حيتوضــ در ،93 صــفحة در .انــد  داده ارائــه اصــطلاح نيــا يبــرا را
 تنهـايي  بـه  واژه اين چون است، اشتباه كاملاً كه ،»corbeaux de ensemble (ici)« :ميخوان  يم
 مـتن  عبـارت  عـين  مقابـل  در توضيح اين بايد يا بنابراين، .دهد  نمي را معني اين وجه    هيچ    به

 »corbeaux de« كه  اين يا باشد، درست تا   آمد  مي »corbeaux de congrégations« يعني درس،
  .شد  مي حذف آن از

 كتـاب  اني ـپا يفارس ـ   ـ   فرانسـه  نامـة   واژه در دست اين از هايي  انگاري  سهل و اشتباهات
)»Lexique«( اصـطلاح  ،113 صفحة در .شود  يم دهيد هم »tour double à«  شـكل  ني ـا بـه 

 ييتنهـا  به بيترك نيا .»كردن قفل بار دو چرخاندن، را ديكل بار دو« :است شده داده حيتوض
 در كـه  طـور   همـان  آن، همـراه  به را بستن فعل يدبا پس .ندارد يفعل چون دهد،  ينم را يمعن ينا

 درسـت  شده داده يحِتوض صورت آن در ؛آورد ،)»tour double à porte la fermer«( آمده 5 متن
 »mains en mains« غلـط  شـكل  به »mains en mains de« اصطلاح صفحه، همان در .بود خواهد
 ميل« :بينيم  مي را غلط ترجمة اين »démanger« فعل براي ،117 صفحة در ؛است شده نوشته
 دارد ديگـري  معني فعل اين ،26 متن در يعني جا،  اين در اتفاقاً، .»)جا  اين در( خاريدن مفرط

 صـورت  ايـن  بـه  بايـد  و اند  كرده اشاره آن به درس، از بعد توضيحات در مؤلفان، خود كه
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 فعـل  رايـج  معنـي  »خاريـدن « واقـع،  در ).كاري انجام به( داشتن مفرط ميل :شد  مي تعريف
  .آن اصطلاحي معني نه و است يادشده
  
  خاص هاي  بافت در ها  واژه معني ارائة در نادرست شيوة كارگيري  به 6.4
 از مؤلفـان  ناشـيانة  استفادة بريم،  مي پي آن به ها  كلمه توضيحات بررسي در كه ديگري نكتة
 اصطلاحات در ها  واژه غيررايج هاي  معادل يا معني دادن براي )جا  اين در معني به( »ici« واژة
 متن درك در را دانشجويان آن نادرست غالباً كاربرد كه   اي  گونه    به است؛ خاص هاي  بافت يا
 بخش در واژه اين از استفاده بار دوازده مجموع از كه بدانيم است جالب .اندازد  مي اشتباه به

 در ترتيـب  بـه  كـه  هـا،   مثـال  اين در جمله از است، اشتباه ها  آن از نيمي ها،  كلمه توضيحات
  :خوانيم  مي 98 و 64 صفحات

denrée: (ici) produit du sol, merchandise. 
aire: (ici) un endroit où l’on bat le blé, toute surface plane, zone, domaine. 

 ها  آن اولين ابتداي در و شده داده معادل چند لغت هر براي بينيم،  مي جا  اين در كه گونه  همان
»ici« كردن معني براي توان  مي را جا  اين در شده داده هاي  معادل تمام كه    اين يعني است؛ آمده 

 اول معنـي  فقـط  درس مـتن  در كـه    حـالي  در !بـرد  كار  به متن در شده استفاده خاص بافت
 آمـده  آن بـدون  يا »ici« همراه كه را، اول معادل فقط بايد يا بنابراين، .باشد درست تواند  مي

 ،81 ،28 فحاتص مورد، پنج در مؤلفان كه يكار( كرد حذف را يهبق و داشت نگه ،است
 يابتـدا  در را آن از بعـد  و دوم يهـا   معـادل  كـه   يـن ا يـا  )اند  داده انجام 105 و 101 ،85
 ماننـد  .آورد ،»ici« از بعد آخر، در بوده متن منظور كه را درست و اول معادل و يف،تعر
 :انـد   داده انجـام  درست شكل ينا به ،61 صفحة در مورد، يك در فقط مؤلفان، كه يكار

»l’hospitalité reçoit qui personne ici l’hospitalité, donne qui personne hôte:«.  ،البتـه 
 شـده  ارائه متن بهتر درك براي لغت توضيح كتاب اين در زيرا است، تر  مناسب اول حل  راه

 كنـد،   نمـي  كـار  اين به كمكي كه اضافي، توضيحات آوردن و )مؤلفان گفتار  پيش ←( است
 پرانتـز  ميـان  در »ici« گـاهي  بينـيم،   مي ها  مثال اين در كه گونه  همان ضمن، در .ندارد لزومي
 ميـان  در 7 و 2 سـطرهاي  در ،)61 ص( آخـر  مثال همين در آن؛ بدون گاهي و شده   نوشته
  !است آمده پرانتز بدون ،4 سطر در و پرانتز
 ،115 ،112 صـفحات  در نمونه، براي .بينيم  مي را اشكال اين هم كتاب پايان نامة  واژه در

 فصـل « :خوانيم  مي ترتيب به »aire« و »printemps«، »denrée« هاي  واژه توضيح براي ،117 و
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 سـطح « و ،»)جـا   ايـن  در( زمـين  محصولات كالا، متاع،« ،»)جا  اين در( خوش روزهاي بهار،
 :جـا   ايـن  در بهـار،  فصل :گفت بايد كه حالي در ؛»)جا  اين در( خرمن كوبيدن جاي محدود،
 جاي :جا  اين در محدود، سطح زمين؛ محصولات :جا  اين در كالا، متاع، خوش؛ روزهاي
  .خرمن كوبيدن

  
  هاي درك متن  پرسش. 5

مربوط به گزيدة متون است كه ) questions(هايي   پرسش شامل كتابهر درس از اين 
 تدريس ةشيو با مطابق و علمي روش زيرا ؛اند  شده طراحي ضعيف بسيار آموزشي لحاظ به

 آموزش در متدنويسي رويكردهاي امروزه، .است نشده رعايت ها  آن در نوشتاري كدر توانش

 اين در كه  آن حال .است معطوف اجتماعي   ـ       تعاملي هاي  فعاليت به و رفته فراتر تمرين از زبان

شده دربارة  طرحهاي   پرسش: يما مواجه )exercices( زباني صوري هاي  تمرين با تنها كتاب
تر   مثل بيش ،هستنددر متن  هآمادهاي كوتاه و   اي، كلي، با پاسخ  گزيدة متون غالباً كليشه

ها در بسياري از موارد، نه به فهم بهتر متن   اين نوع پرسش. 22و  18هاي صفحات   پرسش
آنان؛ زيرا غالباً از نوع كنند و نه به پرورش خلاقيت   دانشجو كمك چنداني مي از جانب

توان يافت كه  ميتري پرسش  تعداد كم ها  در ميان آن هستند و) questions fermées(بسته 
، يا سؤالاتي باشند دنطلببرا باشند و مهارت گفتاري يا نوشتاري ) questions ouvertes(باز 

، 22 ةصفح :رجوع كند ها نياز داشته باشد به تجربيات خود  آموز براي پاسخ به آن  كه زبان
  .سؤال آخر 3، 9 ةصفح ؛13ل سؤا

بـه   توانـد  يم يكل نديدو فرا قيآموز از طر گفت كه زبان ديبا يمهارت درك نوشتار دربارة
 ).haut-bas( نييپـا  به بالا نديو فرا) bas-haut(به بالا  نييپا نديفرا: ابديدرك مفهوم متن دست 

، هـا   تهـا، عبـار   آواهـا، واژه (كند عناصـر خـرد مـتن     آموز تلاش مي زبان نخستدر فرايند 
هـاي   با اسـتفاده از دانسـته   دوم،در فرايند . را رمزگشايي كند تا به معني كلي برسد) ها  هجمل

 پـردازد  سازد و سپس به عناصر جزئي مـي  معني متن مي بارةي كلي دريها قبلي خود، فرضيه
)66-65 :2008 ,Legros and Marin( .و  هـا   هكلم ـتوضـيح  كـه    با توجه به اين ،در اثر حاضر

سمت درك  آموز به ، زبانندا  هاي مربوط به درك متن آورده شده اصطلاحات پيش از پرسش
 ن،با توجه به حجـم زيـاد عناصـر ناآشـنا در مـت      ،در نهايت .شود پايين به بالا سوق داده مي

هـاي درك   ، بهتر بود ابتدا پرسـش نابراينب. كندرا درك  آن يممكن است دانشجو نتواند معن
احتمالاً به همـين دليـل مؤلفـان در    . شد كلي و سپس معني واژگان و اصطلاحات آورده مي

  .اند  ، اين روش را پياده كرده5خواندن و درك مفهوم متون سادهكتاب ديگر خود، 
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  توضيحات آواشناختي. 6
درسـت كلمـات، توضـيحاتي آواشـناختي     مؤلفان بـراي كمـك بـه دانشـجويان در تلفـظ      

)Phonétique (اند، اما متأسـفانه اشـتباهات     در هر درس گنجانده   و تمرين   همراه چند مثال به
هـا    قبل از هر چيز، بايـد بگـوييم كـه برخـي از واژه     .اند  بسياري در اين زمينه مرتكب شده

 و فراواني لغات موجـود در متـون  اند كه با توجه به تنوع   صورت تكراري آوانگاري شده  به
تبع آن امكان فراوان انتخاب معلوم نيست به چه علت ايـن كـار صـورت گرفتـه      بهكتاب و 

 و واژة [tus]، با آوانگـاري يكسـان   88 و هم در صفحة 9، هم در صفحة »tous« واژة: است
»haie«  با آوانگاري نادرست[e] )جاي   به[’ε] ( 6اند؛ در صـفحة    آمده 61و  28در صفحات ،

 »des héros« و »des haricots« يهـا   همراه بـا مثـال   liaison يدربارة اصطلاح آواشناخت يحيتوض
 تر در اين بـاره واژة   اما مثال جالب. تكرار شده است 61داده شده و همان مطلب در صفحة 

»hurlement« است كه در دو درس تكرار و به دو شكل كاملاً متفاوت آوانگاري شده است :
تر و   مهم آناز  ؛»[urləmã]« صورت  ، به76و در صفحة  »[yrlømã]« صورت  به  ، 28در صفحة 

نشـان داده   به اين شكل درست آن تلفظ !ندا اشتباه ها  كه هر دوي اين آوانگاري اينتر   جالب
متفاوت و متمـايز اسـت و خـود     [u]با  [y]است كه تلفظ آواي  گفتني. [yRləmã]: شود  مي
) به معنـي توجـه  ( »ATTENTION« پايان كتاب، با نوشتن   لفان هم، در جدول آوانگاريؤم

، [ø]و  [œ] ،[e]و [ε] بر تفاوت بـين آواهـاي    چنين همبا حروف بزرگ، بر اين نكته و  اًتمام
[ɔ]  و [o]جـاي هـم اشـتباه      بـه هـا را    اند كـه آن   مخاطبان خود خواسته كيد كرده و ازأت...  و

تـر    سـفانه، بـيش  أ، و متاً، اتفاق ـزيـرا ! اند  مهم غافل مانده ةخود از اين نكت اًاما ظاهر. نگيرند
كـه در بسـياري از     اي   گونـه   مربوط بـه همـين مـورد اسـت؛ بـه      كتابآوانگاري  هاي  غلط

و تلفـظ     اسـتفاده كـرده   ديگـر   يـك جـاي    را به اشتباه به ي آوانگاريها  نشانهاين  صفحات
يكي از مشـكلات  كه   به اين با توجه .اند  مورد نظر به دانشجويان ارائه داده ةنادرستي از واژ

 يادشـده تفاوت ميان آواهاي  ندادن آموزان ايراني مربوط به تشخيص زبان رايج بين تلفظي
 دهـد و مشـكل تشـخيص    سمت خطا سوق مـي  بهرا  آنانگونه اشتباهات   ايناست، وجود 

هاي اشتباه پرشمار از اين قرارنـد    هايي از اين آوانگاري  نمونه. كند  ميآواها را حادتر  ندادن
آوريـم و بـراي راحتـي خـوانش از       مـي  →آوانگاري درست هـر واژه را بعـد از نشـانة    (

  ):كنيم  نظر مي  ها صرف  گيومه
؛ ]ɔpital → opital[: 34. ص hôpital؛ ]sεtjεm  →setjεm[: 23. ص septième ةواژ

manœuvre 34. ص :]manøvr → manœvR[ ؛squelette 39. ص :]skəlεt → skølet[؛ 
cœur 51. ص :[kør → kœR]؛ laid 55. ص :]le → lε[؛ hall 61. ص :]al → ’ol[؛ haie 
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. صchevrier  ؛]suvrɛ̃nəte → suv(ə)Rεnte[: 79. ص souveraineté ؛[e → ’ε]: 61. ص  
85 :[ʃøvrijε → ʃəvRije]؛ oisiveté 91. ص :[wazifté → wazivte].   در اين مثال آخر، به غيـر

عنوان يـك    به »é« استفاده ازتر   شود، اشتباه فاحش  ديده مي ]v[از اشتباهي كه در مورد آواي 
  !آوانگاري است ةنشان

 نمونه، رايب .ستندين كامل شده ارائه حاتيتوض موارد يبرخ در كه است نيا گريد اشكال
 ـ تلفظ در را ]ə[ يآوا توان  يم يگاه كه كنند  يم اشاره نكته نيا به مؤلفان 14 ةصفح در  كي

 يگـر، د مثـال  .شـود  يم حذف ]ə[ يا قاعده چه طبق كه اند  نداده حيتوض اما .كرد حذف واژه
 ]s[ يآوا بدون يا با، تلفظ :است 35 صفحة در »plus« واژة تلفظ قاعدة از ناقص يحتوض ينا
 s حـرف  و يـرد بگ قـرار  واكـه  يك از قبل plus كه يزمان يعني آن، سوم تلفظ به اما .يانيپا
 در مؤلفـان  ،82 صـفحة  در مشـابه،  يمـورد  در .اند  ه  نكرد يا  اشاره شود، تلفظ [z] آن يانيپا

 تلفـظ  [ø] و [y] شـكل  دو به فقط فرانسه زبان در »eu« يبترك كه اند  گفته ناقص يحيتوض
 چهار از جا،  همان در اتفاقاً .اند  گرفته يدهناد را ]œ[ يعني آن پربسامد و سوم تلفظ و شود  يم

 نشـانة  بـا  »heure« و »leur« انـد،   زده مثال [ø] تلفظ يبرا كه »,yeux eux, heure, leur« كلمة
]œ[ در فقـط  را آخـر  نشـانة  يـن ا كتـاب  كل در كه است ينا جالب و !شوند  يم يآوانگار 

 يهـا   مثـال  از ياريبس ـ كـه    يحـال  در ،)93 و ،72 ،39 فحاتص( ينيمب  يم واژه سه يآوانگار
  .شوند خوانده تلفظ ينا با يدبا يآواشناس بخش در شده ارائه

 ماننـد  ندارنـد؛  آن بـه  ربطي كه اند  آمده آواشناسي بخش در نكاتي گاهي كه  ينا بالاخره
 بـه  دوم مـورد  و »aimer« فعـل  ادبي كاربرد به اول مورد :14 صفحة در D و C هاي  قسمت
 دو هـر  و دارد اشـاره  احترام روي از شخص يك به خطاب »Vous« جمع ضمير از استفاده

  .شوند  مي مربوط زبان دستور به
  

  ها  جدول و دستوري هاي  نكته .7
 مطالب ارائة در انسجام و هماهنگي نبود از غير به بخش، اين فراوان اشكالات ترين  مهم از
 مـتن  از خـارج  هـاي   مثـال  اشـتباه،  يـا  ناقص توضيحات به توان  مي )كتاب اساسي مسئلة(

 در شـده  مطـرح  دستوري نكات بين تناسب نبود موارد، از بسياري در مثال غياب يا درس،
 دسترسـي  فقط نه اشكالاتي چنين وجود .كرد اشاره ها  جدول يمظتن در اشكال و درس يك
 و ابهـام  باعـث  مـوارد  تـر   بيش در بلكه ،دكن   نمي تر  ساده دانشجويان براي را متن مفهوم به

  .شود  مي آنان گمراهي
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  اشتباه يا ناقص توضيحات 1.7
 كامـل  بيان انتظار آن از كه نيست فرانسه زبان دستور آموزش كتاب يك حاضر كتاب گرچه
 هرچنـد  آن، در شـده  مطـرح  دسـتوري  مسـائل  كـه  رود  مي انتظار اما باشيم، داشته را قواعد

 خـوبي   بـه  ها  آن ةئارا از هدف تا شوند بيان نقص بدون و درست كم   دست كلي، و مختصر
 بدون مؤلفان ،25 صفحة در نمونه، رايب .است نشده برآورده متأسفانه كه يانتظار شود؛ محقق
 و يسـت ن درس متن از دوم مثال .اند آورده آن يبرا مثال دو »explétif« يرضم دربارة يحيتوض
 .»manger. me va loup Le« :اسـت  شـده  ذكـر  ناقص صورت ينا به متن بافت از خارج ياول

 و گرفـت  خواهنـد  اشتباه يمفعول يرضم با را »me« يرضم شك  يب ي،مثال ينچن يدند با ياندانشجو
 ينچن اصلاً متن جملة كه يصورت در .خورد خواهد مرا گرگ :كرد خواهند ترجمه گونه  ينا را آن

 :است )21 ص( 5 درس متن تر  كامل جملة از بخشي عبارت اين واقع، در گويد؛  نمي چيزي
» va loup le que une Encore ? chèvres mes à donc fait leur qu’on ce-qu’est mais [...]

manger… me« )جمله اين اگر ).... خورد خواهد گرگ را گوسفندانم از ديگر يكي هم باز 
 اگـر  آن، بر علاوه .رسيد  مي حداقل به اشتباه امكان شد،  مي آورده مثال عنوان به كامل طور  به

 درس مـتن  از خـارج  كـه  مثـالي  جاي  به توانستند  مي بودند، كرده دقت تر  بيش ميك مؤلفان
 دوم مثـال  عنـوان  به آمده صفحه همان در و بالاتر سطر چند كه را متن از جمله اين است،
  .»toi… que encornées autrement biques des mangé m’a Il« :كنند ارائه

 نـوع  يشـرط  يها  جمله مثال .است شده ارائه يشرط وجه بارةدر يحاتيتوض 65 و 64 صفحات در
 .»hommes les guérira il chiens, les guérit s’il mais« :است صورت ينا به و متن از خارج اول
 درس متن از جمله اين واقع در .چيست »il« ضمير از منظور داند نمي مخاطب مثال، اين در

ــدي ــفحة( بع ,l’avait on lesquels sur chiens les guérissait s’il Mais «( )67 ص

hommes? les il-guérirait expérimenté,«( پاسـتور  وسـيلة  بـه  هـاري  واكسن كشف بارةدر 
 شرطي براي بار يك مثال اين .است »remède le« همان ضمير اين از منظور و شده برگرفته

 زمـان  تغييـر  بـا  سـوم،  نوع شرطي براي ديگر بار و دوم نوع شرطي براي بار يك اول، نوع
 مثال سه تفاوت تواند مي چطور دانشجو توضيحات، اين به توجه با .است شده آورده افعال،

 اول نـوع  يشـرط  يهـا   جمله با فقط دوم سال  يمن يدانشجو كه  ينا يگرد نكتة شود؟ متوجه را
 يحتوض يزن كتاب ينا در و است يگانهب كاملاً فرانسه زبان در سوم نوع يشرط مفهوم با و آشنا

 مثـال  از يـر غ البتـه،  .اسـت  نشده ارائه ها  جمله نوع ينا از يبارز مثال يا درك قابل و ملموس
 از خـارج  ،هـم  يدوم ـ مثال م،سو نوع يشرط يها  جمله يبرا يم،كرد اشاره آن به كه ينامناسب
 آن كه كند،  ينم مشكل ينا رفع به يكمك تنها نه آن، يدستور غلط يلدل به كه شده ارائه ،متن
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 ؛»l’anglais. appris j’aurai été, cet Londres à allé j’étais Si« ):65 ص( دكن ـ يم ـ حادتر را  
 )antérieur futur( مقـدم  ةآيند جمله، دوم قسمت در كاررفته  به فعل زمان شكل، اين به زيرا
   جـاي  بـه ( رود  مـي  كـار   بـه  بافـت  ايـن  در نـه  و دارد موضـوع  بـه  ربطـي  نه اساساً و است

»appris aiaur« بايد appris aisaur تر،  بيش دقت كمي با توانستند،  مي مؤلفان ).شد  مي نوشته 
   :كننـد  پيـدا  ،63 صـفحه  در درس، خـود  مـتن  از را دوم نـوع  شرطي جملة مثال كم       دست

»[…] cœur le réjouirais lui je […] nous de près passait S’il«. در شـد   مـي  آن بـر  علاوه 
 مـتن  عنوان از استفاده با كه خواست دانشجويان از خلاقانه و اي  غيركليشه تمرين يك قالب
 در موجود présent conditionnel فعل داراي هاي  عبارت اضافة  به ،»cheri j’étais Si« درس،
  .ببرند كار  به و بسازند دوم نوع از شرطي جملة چند )پرشمارند بسيار كه( متن خود

 از سـوم،  نوع شرطي هاي  جمله در افعال صرف دوم شكل توضيح براي ،82 صفحة در
 و تـر   مشـكل  مراتب به مطلبي كه آمده ميان به سخن بعيد   ماضي زمان در افعال التزامي وجه
 داشـت  انتظار توان مي چگونه توضيح اين با .ناآشناست كاملاً دوم سال  نيم دانشجويان براي

  كنند؟ استفاده آن از بتوانند و شوند آشنا سوم نوع شرطي افعال با دانشجويان
 التزامـي  وجه دربارة شده گفته نكتة به توان  مي ناقص دستوري توضيحات موارد ديگر از

 استفاده التزامي وجه از افعال كدام از پس نشده مشخص آن در كه كرد اشاره 51 صفحة در
 استمراري، گذشتة زمان كاربرد دربارة 10 صفحة در C قسمت ناكافي توضيحات يا شود؛ مي
  .ببرد كار  به را آن نتواند و كند بازسازي ناقص صورت به را قاعده دانشجو شود مي باعث كه

از  شـود،   يم ـ دهي ـد يدستور حاتيتوض در اشتباه نقص، بر علاوه هم، يموارد معدود در
 جـا،   آن در. اند  كرده اشاره صفت نقش در مفعول اسم كاربردكه مؤلفان به  31جمله در صفحة 

 صـفت  اصلاً كاررفته  اسم مفعولِ به ها  آن از مورد دو در كه شده داده مثال عنوان به عبارت هفت
 و »mon père […] suivi d’un seul houssard« :اسـت    شده يمعرف نيچن  نيا اشتباه به و ستين
»ce pauvre blessé«. ،در مورد اول »suivi«       ،نه صـفت بلكـه يـك فعـل اسـت و در دومـي 
»blessé« اسم است و »pauvre« ارائة چنين توضيحات نادرستي قطعاً بر آمـوزش  ! صفت آن

بخـش دسـتوري    .ويژه اگر با اشكالات ديگر همراه باشد  گذارد، به  دانشجويان تأثير منفي مي
تنها شامل يك بخـش اسـت، امـا بـا     : مورد اشاره در اين صفحه گلچيني از اشتباهات است

هـا    ؛ در آغاز و پايان تمام مثال)در كار باشد...  ،B  ،Cكه  بدون اين(گذاري شده   نام Aحرف 
اي كه بـه عنـوان مثـال آمـده بـا        نقطه از ده نقطه استفاده شده است؛ اولين جمله   جاي سه به

در  »le champs« در اولـين مثـال و  » houssard« حرف بزرگ شروع نشده است؛ املاي واژة
هاي   ؛ دو مثال از مثال)اند  درست  le champو hussardيا  housard(دومين مثال اشتباه است 
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البته با ( 55در ضمن، همين مطلب در صفحة ! ندا اشتباه) طور كه نشان داديم  همان(شده  ارائه
  .عنوان يادآوري آمده باشد باكه   تكرار شده است بدون آن) هاي متفاوت  مثال

 

  هاي خارج از متن  مثال يا ارائة مثال ه نكردنارائ 2.7
اشكال ديگر روش مؤلفان اين است كه براي توضيح قاعدة دستوري موجود در متن درس، 

براي استفاده از متن بـه عنـوان ابـزار تـدريس دسـتور،      . اند  هايي خارج از آن ارائه داده  مثال
رسد كه مؤلفان در   نظر مي به. د و از ظرفيت آن استفاده شودنها بايد برگرفته از متن باش مثال
تـر    هايي كـه بـراي روشـن     زيرا بسياري از مثال ؛اند  اما موفق نبوده ،اند  استا تلاش كردهاين ر

 ـ. ها نيستند  اند، برگرفته از متن همان درس    ها داده شده  هاي دستوري درس  شدن قاعده  رايب
شـده بـراي    ارائـه هـاي    يـك از نمونـه    ، هـيچ 8مثال، در بخش توضـيحات دسـتوري درس   

 شـش  كـه  اسـت  يحال در نيا! اند  از متن آن درس گرفته نشده »tout« واژة گوناگون يكاربردها
در مـتن   اسـت،    رفتـه  كار  به واژه نيا گوناگون يها  شكل ها آن ساخت در كه عبارت و اصطلاح

 ،»tous«، »Tout à coup«، »tout le corps«، »tout l’espace«: وجود دارند) 34- 33 فحاتص(درس 
»toutes les ouvertures« ،»toutes mes forces« ،»côtés« براي  ناقصي ، توضيح73 ةدر صفح؛

 زي ـن قاعـده  ني ـابراي قسمت دوم  ؛آمده استهمراه يك مثال خارج از متن  به مجهولشكل 
بهتـر   .اسـت  شده ذكر مثال عنوان به ».Le général est suivi de ses soldats« متن از خارج ةجمل

 »[…] elle entra dans ma chambre suivie d’un rayon de soleil […]« ةبـود جمل ـ 
 حيتوض ـ يشـده بـرا   ارائـه  يها ، مثال69 ةدر صفح شد؛ يم ليمتن آورده و تحل برگرفته از

 ،»se mettre« افعـال  درس، متن در كه  آن حال. ندارند وجودمتن  دةيگزدر  رهيافعال دوضم
»se donner«، »se rendre«، »se défendre«، و »se porter« ها را بـه    شد آن  اند و مي  كار رفته  به

  .عنوان مثال ذكر كرد
بـه بيـان قاعـدة     فقطاما مؤلفان است، در مواردي ديگر، مثال كافي در متن وجود داشته 

 6تـوان در صـفحات     ايـن مـوارد را مـي   . اند  دستوري بسنده و از ارائة مثال خودداري كرده
، در 24در صـفحة  مثال،  رايب. ديد) D( 65و  ،)B( ،24 )A( ،43 )A( ،51 )Cو  Aقسمت (

» يادآوري كاربرد گذشتة استمراري توصيفي«بخش نخست توضيحات دستوري، تنها عنوان 
. هايي از اين كاربرد براي خوانندگان ارائه شده باشـد   در ادامه مثال يا مثال كه  آمده، بدون اين

هـا    جملات فراواني وجـود دارنـد كـه در سـاختار آن    اين در حالي است كه در متن درس 
» يـادآوري «اگر توجيه اين باشد كه هدف تنهـا  . كار رفته است  هاي گذشتة استمراري به  فعل
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شود كه چرا مؤلفان در موارد مشابه ديگـر    قاعدة دستوري بوده است، اين پرسش مطرح مي
، يعني بلافاصله بعد از بخش مورد همان صفحه )B( در قسمت: اند  به اين شيوه عمل نكرده
را  »beaucoup de« است، مؤلفان قيد) در مورد قيد مقدار(» يادآوري«بحث، كه اتفاقاً آن هم 
، )A، بخـش  51ص(» يـادآوري صـفات مؤنـث   «در  چنـين  هـم اند؛   به عنوان مثال ذكر كرده

» toutيادآوري كاربرد قيـد  «، )E، بخش 65ص (» يادآوري كاربرد اسم فاعل به عنوان فعل«
توان گفـت كـه مؤلفـان در      در نهايت، مي. اند  هايي ارائه شده  مثال ... و) B، بخش 102ص (

پارچه  اي يك  استفاده از مثال به عنوان ابزاري مفيد براي تفهيم بهتر مطالب دستوري به شيوه
  .اند  و منسجم عمل نكرده

  
  دستوري نكات ارائة در انسجام بودن و آشفتگي 3.7
 پـيش  از طـرح  هـيچ  مؤلفان كه دريافت توان  مي ها  درس دستوري مطالب به گذرا نگاهي با

 عمـل  در يا نبوده اصولي يا اند  داشته هم اگر اند؛  نداشته ها  آن ارائة در مشخصي و شده آماده
 نـامرتبط  دستوري، مباحث بعضي از گريخته و جسته مطالبي :اند  نكرده پياده درستي به را   آن
 اي  گونه  به و شده گردآوري درس، متن با منطقي ارتباط هيچ   بي موارد از بسياري در و هم با

 5 كـه  بينـيم   مـي  ،)6 ص( اول درس همان در .اند  شده گنجانده ها  درس خلال در نامنسجم
 فعـل  بردكـار  :انـد   شـده  بيان توضيحي، ترين  كوچك بدون و سطر، 8 تنها در دستوري نكتة

 از بعد التزامي وجه كاربرد ،)مثال بدون( توصيف براي خبري حال فعل و استمراري گذشتة
»que« )جز  به ).مثال دو با( اضافه حرف و ،)مثال يك با( فاعل با فعل مطابقت ،)مثال يك با 

 مـوارد  يةبق باشند، بطتمر هم به شان  يفيتوص كاربرد نظر از توانند  يم كه ،دوم و اول مطلب دو
 از C ,B ,A حـروف  بـا  يكهر اول نكتة سه .اول مورد دو به يربط نه و دارند هم به يربط نه
 يـا  حـرف  هـيچ  بـا  ،شـان   متفاوت موضوع رغم  به ،پنجم و چهارم نكتة اما اند،  شده جدا هم

 اسـت  جالـب  هـا،   اين بر علاوه .اند  آمده C قسمت ةادام در و نشده متمايز ها آن از اي  نشانه
 نكتـة  موضـوع  كـه  »rappeler se« و »souvenir se« دوضـميرة  افعـال  از يك  هيچ كه بگوييم

 )15 ص( سـوم  درس دستوري مطالب !ندارند وجود درس متن در هستند، پنجم دستوري
 ger به كه است افعال از اي  دسته املاي دربارة تذكر و مقدار قيد اشاره، صفت كاربرد شامل
 درس ايـن  دسـتوري  توضـيحات  بخش در چرا كه  اين و نكات اين بين ربط .شوند  مي ختم
 يادشـده  عناصر بالاي بسامد يا اهميت رسد  نمي نظر به ،چنين هم .نيست معلوم ما بر اند  آمده
 اشـاره  صـفت  يـك  تنهـا  ،)12 ص( متن در :باشد بخش اين در ها  آن آوردن دليل درس در
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)»cet«، ( مقدار قيد يك ،)9 سطر»de peu un«،  بـه  شـده  خـتم  فعـل  يـك  و )22 سـطر ger 
)»mangez«، در كـه  حـالي  در !اند  رفته كار  به بار يك فقط هريك كه دارند وجود )20 سطر 

 و ،»découragea se«، »j’allonge«( شوند  مي ختم ger به كه دارد وجود فعل 3 ،5 درس متن
»mangeait«. دستوري مطلب آوردن و )شده تكرار مختلف هاي  شكل به بار 4 آخر فعل اين 

  .سوم درس در تا رسد  مي نظر به تر  موجه درس اين در يادشده
 شـده  مطـرح  دسـتوري  نكات سطح تناسب نبود به توان  مي بخش اين اشكالات ديگر از
 مطلـب  و مجهـول  افعال صرف به مربوط اول مطلب ،89 صفحة در مثال، رايب .كرد اشاره
 زبـاني  سـطح  يـك  بـا  متناسـب  دستوري نكتة دو اين .است شمارشي اعداد به مربوط دوم

 ارچوبه ـچ با مطابق A1 سطح به مربوط دومي و B2 سطح به مربوط مبحث اولين :نيستند
 شـرطي،  هـاي   جملـه  انـواع  ضيحتو از پس ،65 صفحة در ،چنين هم .است اروپايي مشترك
 تناسـبي  دانشجويان سطح به توجه با مطلب دو اين .آيد  مي ميان به تأكيدي ضمائر از سخن

 آن پايـاني  جدول و درس هر دستوري مطالب بين انسجام و تناسب نبود اين .ندارند هم با
  .شود  مي ديده وضوح به نيز

  
  ها  دقتي در تنظيم جدول  بي 4.7
 صـورت  بـه  ياني ـپا نيعنـوان تمـر   بـه  يهر درس، جدول يدستور حاتيبخش توض انيپا در
.   »Complétez le tableau suivant à l’aide d’un dictionnaire« :وار تكرار شـده اسـت    نيماش

  :اند  گونه بيان كرده  ها را اين  جدول خود از طرح هدف )3ص (گفتار   پيش در مؤلفان
Les remarques lexicales, les dérivés et les composés élargissent le champ lexical 

et les connaissances orthographiques de l’élève. La recherche de ces mots dans le 

dictionnaire aidera à la compréhension du texte […]. 
 را و امـلاي خـود   واژگـاني  دانش بتواند ها  جدول اين كمك به دانشجو طبق اين ادعا، شايد

 لغـت  فرهنـگ  از را كلمه وار تعدادي  ماشين صورت به بايد كه  اين به توجه با اما تقويت كند،

وجود  ها  اين كلمه براي )réemploi( بازتوليد موقعيت هيچ و دهد قرار ها  جدول اين در و بيابد
 ؛كند ها استفاده آن از نوشتاري و گفتاري توليد يا درك در نتواند است ممكن نهايت در ندارد،
هـا از    در همـة آن : انـد   طراحـي شـده   و غيرخلاقانـه  6اي  ها بسيار كليشه  اولاً اين جدولزيرا 

بهتـر  . قيد پيـدا كنـد   و ،اسم، صفت شده، فعل، ارائههاي   دانشجو خواسته شده كه براي واژه
گذشـتة اسـتمراري توصـيفي، حـال     فعل (بگوييم، مطالب دستوري درس هر چه كه باشند 

، دانشجو فقط بايد ...)توصيفي، جملات شرطي، وجه التزامي، اسامي جمع، انواع ضميرها، و
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بهتر بود جدول هر درس متناسب بـا مطالـب   . كمك فرهنگ لغت بيابد اين چهار مورد را به
  .كامل كند ها جدول را  شد بر اساس آن  دستوري همان درس تنظيم و از دانشجو خواسته مي

 .دندار وجود شده خواسته يها  مقوله تمام ها،  جدول در موجود يها  واژه از يبعض يبرا دوماً
 يـد ق يـا  ،)73 و 29 صـص ( »absolument« يا »méchamment« خانوادة  هم فعل مثال، رايب

 و »dicter«، »assiéger« ،)103 ص( »fumant(e)« ،)48 ص( »moulin« يبـرا    خانواده  هم
»percer« )حذف ها  جدول از هايي  واژه چنين بود بهتر بنابراين، .ندارد وجود ،)105 ص 

 مـوارد  همـة  اسـت  ممكـن  كه شد  مي اشاره نكته اين به دستورالعمل در كه  اين يا شدند  مي
 بـارة در شـده  خواسته هاي  مقوله علاوه،  به .باشد نداشته وجود ها  واژه همة براي شده خواسته

 شـيوة  دارد نياز دانشجو و اند  نيامده هم سر پشت هاي مدخل در ،لغت فرهنگ در واژه، يك

 .است نشده ارائه مؤلفان طرف از توضيحي باره اين در اما بداند، را فرهنگ با كار و ها آن يافتن
 كلمـه  يـك  به مربوط هاي  مدخل تمام آن در كه Lexis لغت   فرهنگ مثال، عنوان به بود، بهتر
  .شد  مي معرفي دانشجويان به اند،  آمده جا  يك در

 يعنـي  شـود،   مي ديده تكراري هاي  واژه ها  آن در كه است اين ها  جدول بارةدر آخر نكتة
 در را لازم دقت مؤلفان ديگر، بيان به .دهند انجام تكراري هاي  تمرين بايد دانشجويان كه  اين

 است؛ آمده 73 و 48 صفحات جدول در »croire« فعل :اند  نداده خرج به ها  واژه اين گزينش
 در »percer« فعل ؛99 و 62 صفحات در »saisir« فعل ؛99 و 86 صفحات در »mourir« فعل

 مورد يك در .36 و 25 صفحات در »sauveteur« و »sauver« هاي  واژه ؛105 و 94 صفحات
 »habitant« اسـم  و »habiter« فعل :است شده تكرار بار سه آن از مشتق كلمة و فعل هم
 جـدول  در )چـاپي  زيـاد  احتمـال  به( غلط بايد موارد اين به !36 و 89 ،56 صفحات در

 فعـل  خـانوادة   هـم  عنـوان  بـه  »promeneur« اسـم  آن در كه كرد اضافه هم را 66 صفحة
»préférer« است شده ارائه.  

 

  نامة نويسندگان و شاعران فرانسوي  زندگي. 8
حال مختصري از زندگي و آثار شاعران و نويسـندگان     كه به شرح ،در بخش آخر هر درس

هاي ديگـر كتـاب     گزيدة متون اختصاص داده شده است، تقريباً تمام اشكالاتي كه در بخش
هـاي    هـا، سـاده نبـودن، غلـط      سازي در شيوة ارائـه و محتـواي آن    يكسان نبودديديم، مانند 

شـده در ايـن    ارائـه بـا توجـه بـه اطلاعـات     . دشـو   نگارشي ديـده مـي  و دستوري، املايي، 
هـا معيـار يـا معيارهـاي       توان گفت كه مؤلفان كتاب در طراحي و تنظيم آن  ها مي  نامه  زندگي
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ترين   جز عنوان مهم  به .اند  و از قاعدة خاصي پيروي نكرده     منطقي و معيني را مد نظر نداشته
وجود دارد، دادة ديگـري كـه ظـاهراً       حال هر درس   آثار نويسنده يا شاعر كه در پايان شرح

هـا آمـده،     ، در بقيـة درس 19و  17، 8، 2هـاي   جز در درس  براي مؤلفان كتاب مهم بوده و 
اي دربارة ادبـاي    ها شامل اطلاعات پراكنده  نامه  بقية مطالب اين زندگي. هاست  محل تولد آن

گـردآوري  ) نه روشمند(اي   طور كاملاً سليقه  هكه از منابع احتمالاً مختلف و ب استفرانسوي 
  .اند  و در نوشتاري نامنسجم ارائه شده

 يفرانسـو  تي ـمل بـه  يا  اشاره شاعران اي سندگانينو يمعرف در، 28 و 20، 3 يها  درس در
دو مـورد   در. اسـت  شـده  اسـتفاده  »français« صفت از موارد ةيبق در كه   يحال در نشده، آنان

 ،)Jean de La Fontaine( لافونتن دو ژان و) Jules Romains( رومن ژول يبرا، )62 و 44صص (
املاي كلمة فرهنگستان  ،»A[c]adémie française«(ها در فرهنگستان فرانسه   به عضويت آن

، 8، 7، 4، 1هاي   درس(اشاره شده، اما براي ده نويسندة ديگر ) در هر دو صفحه اشتباه است
ايـن نكتـه ذكـر نشـده      ،انـد   كه همگي به اين افتخار نائل آمده ،)28و  23، 22، 18، 13، 12

 ،، مؤلفـان او را بـا بـالزاك   )Edmond About(و در معرفي ادموند ابـو   36در صفحة  .است
هـدف از   .كننـد   مقايسه مي ،سال دوم هيچ آشنايي با او ندارند  اي كه دانشجويان نيم  نويسنده

وجـه مشـخص نيسـت؛ زيـرا بـالزاك جـزء         هـيچ   جا به  بالزاك در ايناين مقايسه و ذكر نام 
حـال يـك نويسـندة       نويسندگان گزيدة متون اين كتاب نيست و استفاده از نام او در شـرح 

  .اي داشته باشد و نه توجيهي منطقي  تواند فايده  ديگر نه مي
ز گسستگي و نبود حال نويسندگان ني   در شيوة نگارش و تنظيم اطلاعات مربوط به شرح

انـد    در بسياري از موارد، مؤلفان مطالبي را كه گردآوري كرده. خورد  چشم مي بهنظم آشكارا 
  ):44ص (خوانيم   مثال، در مورد ژول رومن مي رايب. اند    دنبال هم چيده بدون ربط منطقي به

Louis Farigoule, poète et romancier français, né à Saint-Julien-Chapteuil, mais 

c’est à Paris qu’il commence sa carrière littéraire. Il est poète avant 20 ans, il a un 

intérêt pour les sciences naturelles, puis il se consacre au théâtre. 
بـا     شكلي ناشـيانه    ويژه عبارت سوم كه به  دهندة جملة دوم، به تشكيلجا، سه عبارت   در اين

اي   گونـه  بـه هـا    كنند و ربط بـين آن   اضافه شده است، مطالبي متفاوت را بيان مي »puis« قيد
جملـة اول هـم   . نيست كه در قالب يك جملة مركب بيايند و با ويرگول از هم جدا شـوند 

ساختار يك جملة فرانسـوي درسـت را نـدارد و بهتـر بـود در قسـمت اول جملـه، فعـل         
حـال ويكتـور هوگـو       ، در شـرح چنـين  هـم  7.آمد  ، ميest néشكل  صورت كامل، يعني به  به
)Victor Hugo( بينيم   ها را مي  اين جمله) 32ص:( 
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Ecrivain français, né à Besançon, poète, auteur dramatique, romancier, 

homme politique et dessinateur. Connu comme grand écrivain du siècle, chef 

de l’école romantique […] Il apparaît comme une sorte de géant de la 

littérature du XIXe
 siècle. 

: آمـد   در جملة اول اشتباه است و بايد به ايـن صـورت مـي    »français« اولاً جاي صفت
Ecrivain, poète, auteur dramatique, romancier, homme politique et dessinateur 

français, né à Besançon.نوعي تكرار مطلبي است كـه در   بهدوماً توضيح آخر اين معرفي  ؛
سوماً اگر هـم   ؛آمده و زائد است) »Connu comme grand écrivain du siècle«(جملة دوم 

جملـة دوم   در »du siècle« شده لازم بوده باشد، بهتر بود جاي عبارت گفتهذكر همة مطالب 
du XIXe« با

  siècle« كه در جملة دوم سـخن    اين بارةشد تا ابهام در  آخر عوض مي   در جملة
نامـة ژول    ، اين جمله در زندگي)94ص (در جايي ديگر . شد  از چه قرني است برطرف مي

  :بينيم كه ساختاري نادرست دارد  را مي )Jules Renard(رنار 
Ecrivain et dramaturge français, né à Châlons, on trouve la présence de la Nature 

dans ses œuvres où on voit également son regard précis sur les animaux.  

به ايـن شـكل    »on« و »écrivain«جا تركيب جمله غلط است، زيرا دو فاعل متفاوت   در اين
مسـتقل تبـديل و بـا     ةبه دو جمل ـاين جمله را يا بايد  .توانند بيايند  واحد نمي ةدر يك جمل

  :را مثلاً به اين صورت نوشت   آن كه  نقطه از هم جدا كرد يا اين
Dans les œuvres de cet écrivain et dramaturge français, né à Châlons, on trouve 

la présence… 
 مخاطبـان  زبـاني  سطح با متناسب ها    نامه  زندگي متن در كاررفته  به زبان كه اين ديگر نكتة
 ايـن  ماننـد  دشـوارند؛  كـه  بينيم  مي را اصطلاحاتي و ها  كلمه ها  آن تر  بيش در و نيست كتاب
  :)16 ص( )Molière( ير  مولي هاي  كمدي توصيف در جمله

Il fait de la comédie politique et de la farce dans l’objectif de critiquer la société et 

d’enlever le masque sous lequel les gens dissimulent leur imposture.  

 گونـه   ايـن  درك بـراي  لازم زبـاني  سـطح  و واژگـاني  دانش از دوم سال  نيم دانشجويان
 يافتن .كردند  مي استفاده تر  ساده متوني از مؤلفان بود بهتر بنابراين .نيستند برخوردار جملات
 يكـي  به است كافي .نيست دشواري چندان كار )ها  آن زا الگوبرداري منظور به( متوني چنين

 هايي  نمونه تا كرد مراجعه ديگر مشابه هاي  كتاب يا »acileF Lecture« مجموعة هاي  كتاب از
 :يافت را ساده زباني به ها    نامه  زندگي اين از
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Alphonse Daudet est né en 1840 à Nîmes, une belle ville au sud de la France. Il 

est mort à Paris en 1897. Quand il est encore très jeune, son père devient pauvre et 

Alphonse doit travailler dans un collège, où il surveille les élèves. En 1857, il va à 

Paris et fait du journalisme. Il rencontre beaucoup d’auteurs connus. […] en 1866, 

il commence d’écrire son premier roman, Le Petit Chose. […] Il écrit aussi des 

contes pour les journaux. En 1869, il publie les Lettres de mon moulin, récits sur 

son pays natal qui le rendent très célèbre. […] Tous les enfants de France 

connaissent la Chèvre de monsieur Seguin et tant d’autres histoires. Avec Jean de 

La Fontaine, Alphonse Daudet est l’auteur le plus connu des écoliers français 

(Daudet, 1993: 5). 
مانند نام بردن از ديگر آثـار ادبـاي فرانسـوي،     جاي توضيحات غيرضروري  ، بهچنين هم

پرداختن به . پرداختند كه گزيدة متن برگرفته از آن است  بهتر بود مؤلفان به معرفي كتابي مي
كـارگيري    بـه و جـا،    هـاي نابـه    چون ذكر ديگر آثـار نويسـنده، مقايسـه    اي هم  مطالب حاشيه

هـا    اي براي آن  توان فايده  و نه مي استاصطلاحات ادبي ناآشنا براي دانشجويان نه ضروري 
 كـم    شـد، دسـت    اگر براي معرفي آلفونس دوده متني مشابه مثال بالا نوشته مي. متصور شد

يكـي   عنوان شناساندن آلفونس دوده به دانشجويان به: ها را داشته باشد  توانست اين فايده  مي
 Lettres De Mon Moulinشناساندن كتاب  ؛يفرانسو آموزان  دانش نزد سندگانينو نيمشهورتر از
عنـوان اثـري كـه باعـث شـهرت       به) خواندن متون ساده از كتاب 11و  6، 5  منبع سه متن (

 »La chèvre de monsieur Seguin« اش شـده؛ بيـان محبوبيـت و اهميـت داسـتان       نويسنده
نزد كودكان فرانسوي، و در نتيجه توجيهي بـراي انتخـاب و ارائـة    ) 6و  5موضوع دو متن (

  .مؤلفان از سوياين متون 
 

  نگارشي و ويرايشي قواعد .9
 آن خوانش در را ياندانشجو كه ددار وجود كتاب در پرشماري نگارشي و يرايشيو اشكالات

 خوانـدن « آموزش هدفش كه كتابي در اشكالات ينا وجود .دكن يم مواجه يجد مشكلات با
  :از ندا عبارت موارد اين ينتر  مهم .يستن يپوش  چشم قابل وجه  يچه  به است »متون صحيح
  
  نگاري  حروف و ،نوشتاري سجاوندي، هاي  نشانه از نادرست استفادة 1.9

  نقطه  هسنادرست از  ةاستفاد 1.1.9
اين ! تاستفاده شده اس(..........) ه طنق از دهنقطه،   در بسياري از صفحات كتاب، به جاي سه

نبـود  پراكنـدگي و  باعـث  ، اسـت نادرسـت   يگـذار   نشانهقواعد كه از نظر   كار علاوه بر اين
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بديهي است كه خواندن و درك چنين نوشـتاري بـراي   . ده استشانسجام در نوشتار كتاب 
هـاي    اين است كه نشـانه يك متن  دانشجويان آسان نخواهد بود، زيرا لازمة خوانش درست

، اين 23مثال، در سطرهاي پاياني صفحة  رايب. كار رفته باشند  به درستي  سجاوندي در آن به
 :بينيم  ها را مي  جمله

Ex: ………. Est-ce l’herbe qui te manque ici? .........., ………. Tu es peut-être 

attachée de trop court; ………. ………. Veux-tu que j’allonge la corde? ………. 

[…] Ex: ………. Bonté divine ! ………., ………. Encore une que le loup va me 

manger ! ………., ………. Oui, Monsieur Seguin ………. . 

 ،65، 59، 31، 23فحات صفحات كتاب از جمله ص ـ بسياري ازنادرست در  ةاين استفاد
يم در ا كتابي كه در حال بررسي آن كه اين نكته لازم استجا ذكر   در اين. شود ديده مي 79 و

شـكالات  ا اند كرده تلاشظاهراً، مؤلفان  .تجديد چاپ شده است» با اصلاحات« 1391سال 
و بررسي كـل اثـر    ، امارا اصلاح كنند يادشدهسجاوندي از جمله مورد  هاي  مربوط به نشانه

، بلكـه  انـد  نشـده  ها اصلاح  آنتمام  فقط نهدهد كه   نشان مي) 1380(مقايسة آن با چاپ اول 
، اين اشكال 23 ةدر اين باره، جالب است بگوييم در همان صفح. اند  ها باقي مانده  تر آن  بيش

اتفاقـاً  . اسـت چنان بـاقي   اصلاح شده، اما در سطرهاي پاياني هم 12و  ،10، 7در سطرهاي 
اند، به نقش   داده )intonation( ها  جمله) خواندن(جا، مؤلفان در تعريفي كه براي آهنگ   همان
هاي ظريف معنايي موجود در   نقطه، در نشان دادن تفاوت  هاي سجاوندي، از جمله سه  نشانه

ها اشـاره    تعريف به آناي كه در اين   هاي معنايي  اما متأسفانه تفاوت .اند  يك متن اشاره كرده
هاي سجاوندي، هرگز براي خواننـدگان    شده، با وجود اشتباهات فاحش در استفاده از نشانه

  .اين كتاب قابل تشخيص نخواهند بود
نقطه نـه    اند، از سه  ها حذف شده  قول  براي نشان دادن اجزايي از متن كه در نقل چنين هم
براي اين منظور، مؤلفـان گـاهي    .اي واحد  نه به شيوهدرستي استفاده شده است و    بههميشه 

، مثـل  ),Grevisse 1975: 1234-1235 ←(اند كه كاملاً اشتباه اسـت    كار برده  نقطة تنها به  سه
چه   اند، مانند آن  نقطه را ميان پرانتز گذاشته  بينيم؛ گاهي سه  مي 21، سطر 37چه در صفحة   آن

شـود؛ در    ديده مـي ) 110و  108، 107صص (پاياني كتاب  و در متون 63در انتهاي صفحة 
  .9و  8، سطرهاي 13اند، مانند صفحة   نقطه را در ميان قلاب آورده  مواردي هم، سه

  از ويرگول جا  بهنا ةاستفاديا  نكردن استفاده 2.1.9
: شده، اما اين كار صورت نگرفته، مانند اين مـوارد   هايي بايد از ويرگول استفاده مي  در جمله

 :3، سـطر  7؛ ص »] un ordre relatif de difficulté […],Dans ce cadre [« :20، سطر 1ص 
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»] défend la tradition humaniste […],Il est auteur de romans historiques et de mœurs [«. 
جاي نشانة ديگـري از    كار رفته يا به اشتباه به  در جاي نادرست بهدر مواردي ديگر، ويرگول 

 ؛»moi j’aurais le plaisir de me dire … . , Et« :23، سـطر  65 ص :آن استفاده شـده اسـت  
 Rappel de l’emploi du participe présent comme verbe ,« ):26، ســطر 65 ص(

remarquez qu’il est invariable.«.  
  خبري يا امري ةسؤال در پايان جمل علامتنادرست از  ةاستفاد 3.1.9

 :كار برده شده است  جاي نقطه به  ، اين نشانه به اشتباه به9صفحة  12و  6در سطرهاي 

Expliquez pourquoi le petit cheval blanc paraît-il courageux ? […] Expliquez le 

vers: “A travers la pluie noire des champs”? 

  رهينادرست از ت ةاستفاد 4.1.9
 بـراي . ميهسـت  هـم  يدسـتور  غلط شاهد زمان  هم گرفته، صورت اشتباه نيا كه يموارد در

 كه ميخوان  يم را ها  جمله نيا بيترت به، 21 سطر، 105 صفحة و 6، سطر 76 ةصفح در مثال،
  :است رفته  يم كار  به دينبا ،يدوم در و د،يبا نشانه نيا ،ياول در

Ex: combien de fois avons[-]nous été nous promener 

comme il-était pratiqué. 

  نادرست ينوشتار يها  نشانه و ينگار  حروف 5.1.9
 نشـده  تي ـرعا كتاب صفحات از ياريبس در بزرگ حرف با ها  جمله كردن شروع قاعدة
   :25 سـطر  ،76 ص و »aventure cette de parle je« :22 سـطر  ،24 ص :جملـه  از است،

»[…] style ons .romans des publié également a Il«. ييهـا   جملـه  مؤلفـان  ،35 صفحة در 
 حـرف  بـا  را يگـر د يبعض ـ و بـزرگ  حـرف  با را ها  آن از يبعض كه اند  آورده مثال عنوان به

 شـروع  كوچك حرف با »arisiensp« خاص اسم ،17 سطر ،88 ص اند؛  كرده شروع كوچك
  .است آشفته ياربس كتاب نوشتار نظر، ينا از .است شده

اي   گونه  سازي صورت نگرفته است، به  يكسان )accents( ها  ، در گذاشتن اعرابچنين هم
: ، سـطر اول 107ص : انـد   نوشـته شـده  اعـراب  بـا  در بعضي از مـوارد حـروف بـزرگ     كه
»SUPPLÉMENTS« سطر اول، 134؛ ص: »PARTICULARITÉS« 6، سطرهاي 135؛ ص 

 شـده  حـذف  اعراب گر،يد ياز جاها ياريبسدر  كه يحال در .»PRONONCÉE«: 18و 
 ؛»crivainE« و »tudesE«: 23و  19 يهـا   ، سطر19؛ ص »coleE«: 8 سطر، 16 ص: است
  . ... و »Ecrivain« :15، سطر 94ص 
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 اشكالات نگارشي 2.9

  وجود ابهام و اشكالات ساختاري 1.2.9
فعـل مفـرد    بينيم كه در آن براي فاعل جمـع   اين جمله را مي ،3 ةصفح يپايانسطرهاي  در

  : شكل داخل قلاب اصلاح شود آمده است و بايد به
Quelques pages de lexique proposées à la fin de l’ouvrage sera [seront] d’accès 

rapide au sens du mot recherché.  
باعـث ابهـام در معنـي     »leur« عضمير جمجاي   به  ناكاربرد  ،2 ةصفحبند دوم و سوم در 

  :اين ضمير از مرجع خود دور شده است زيرا ،شود جمله مي
-Les extraits d’œuvres […] donnent aux apprenants l’occasion de se familiariser 

avec les auteurs […] Ils sont d’un style simple, adaptés au niveau de l’apprenant 

mais précis, avec dans chacun un intérêt qui attire l’attention du lecteur. Ces 

textes sont pour la plupart des proses mais quelques poèmes intercalés leur 

ouvrent un éventail plus vaste des œuvres françaises […]  
-Les questions posées à la suite de chaque leçon sont de deux types. D’abord, il 

leur sera posé des questions exigeant de courtes réponses. 
اي مفـرد   قبلـي، كلمـه   ةدر جمل ـ »leur« ضمير جمـع به  اسمترين   نزديكدر مورد اول، 

در مورد دوم هم، ايـن مشـكل   . تواند مرجع آن باشد است و قاعدتاً نمي) lecteur=خواننده(
شود، چون ضمير يادشده در يك بند جديد آمده كه از موضوعي   شكل حادتري ظاهر مي  به

 وجـه  هـيچ  بـه پس اين عبارت اخير . كند  ، صحبت مي»شده مطرحهاي   پرسش«جديد، يعني 
تواند مرجع ضمير مورد بحث باشد و بهتر بود كه براي جلوگيري از هرگونه ابهام كلمة   نمي

  .شد  جا تكرار مي  در اين» دانشجويان«
، در 22 ةمثال، در صـفح  رايب. ستها  جمله يبرخ در يساختار اشكالات وجود گر،يد نكتة
، يدسـتور  قاعدة برخلاف ز،يفعل و فاعل ن ييجا هشده، جاب يپرسش »Est-ce que«كه با  يا جمله

 ني ـا .»raison d’être ravi? il-avaitMonsieur Seguin  ce que-Est« :صـورت گرفتـه اسـت   
 يجـا   بـه  في ـتعر حـرف  از استفاده گريد مثال. شود يم دهيد زين 61و  39 اتصفحاشتباه در 

. la main  → »la main de l’ouvrier[…] « l’ouvrier de…): 91ص (حرف اضافه اسـت  
   :ميرا هـم اضـافه كن ـ  ) 68ص ( qui يجـا     بـه  queكـاربرد نادرسـت    دي ـموارد با نيبه ا

»était arrivé au petit Alsacien? qu’ilce -Qu’est« شكل به ديبا كهarrivé… qui était ce -Qu’est 
 .شود اصلاح
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  املايي و دستوري اشكالات 2.2.9
 هـاي   غلـط  از برخي .است ... و افعال زمان اضافه، حروف فعل، صرف شامل اشتباهات اين

  :27 ســـطر ،9 ص ؛»pourrait → »pourraît :4 ســـطر ،2 ص :قرارنـــد ايـــن از املايـــي
 ricéFréd → »riceFréd«17 ســطر ،31 ص ؛: hussard) (ou housard → »houssard« و 

 ؛»mœurs → »ursoœm :13 سـطر  ،36 ص ؛»champ le → »champs le :يبعـد  سـطر 
   :2 ســطر ،72 ص ؛»Académie → »Accadémie :20 ســطر ،62 ص و 27 ســطر ،44 ص

 Loti → »Lati«20 سطر ،92 ص ؛: là et çà → »là et ça«26 سطر ،99 ص ؛: écrits → »ecrits«؛ 
 .»veux tu → »xauv tu :4 سطر ،133 ص

 ةفاصلدر دو سطر اول و دوم، يعني به  ،6 فحةص: اشتباهات دستوري شامل اين مواردند
   :اصطلاح آواشناختي به دو شـكل مختلـف نوشـته شـده اسـت     يك  ، يك سطر از هم فقط

»liaison […] deliaison […] On ne fait pas  laOn ne fait pas «يجـا   ، بـه 7، سؤال 18 فحةص ؛ 
 le  éaprès avoir fauchil -t-Pourquoi l’officier proteste« :رفتـه  كـار   به مصدر مفعول، اسم

grain?«…é…après avoir fauch →كلمـة پرسشـي اشـتباه نوشـته     13، سطر 21 فحةص ؛ ،
، براي فاعل جمع، 22، سطر 61 فحة؛ ص»’que…ce -estQu’ → »que tu veux? estQu:شده
 la liaison« →.» tealors interdi est«[…] la liaison et l’élision«:و صفت مفرد آمده فعل

.tesalors interdi sontet l’élision جـاي اسـم مفعـول بايـد فعـل        ، به11، سطر 92 فحةص ؛
 ؛»leleur vole troub → ».à peine l’air gelé lé[…] leur vol troub :دي ـايب شـده  صـرف 

نادرسـت   »fossé« واژة مـذكر  يمؤنـث بـرا   في، كاربرد حرف تعر1، پرسش 98 فحةص
  :شود بسته جمع دينبا »ensemble« دي، ق6، سطر 119 صفحة ؛»fossé au → »fossé à la: است

 letous ensemb → »estous ensembl«.  
  
  گيري  نتيجه. 10

اي است از مطالبي كه مؤلفان از منابع مختلف فرانسـوي    مجموعه خواندن متون سادهكتاب 
ايـن  . انـد   گونه نوآوري و خلاقيت، در قالب اثري جديد ارائه كـرده   و بدون هيچ ،گردآوري

مناسب باشد، » خواندن متون ساده« تواند براي تدريس درس  كتاب از نظر حجم مطالب مي
كه منبع اصلي ايـن درس    هاي لازم را براي اين  اما از نظر محتوا و شيوة ارائة مطالب ويژگي

زيرا، متأسفانه، اصول روش تحقيق علمـي در تـأليف آن رعايـت نشـده و اثـر       ؛باشد ندارد
هـاي پرشـمار، از     اشكالات و كاسـتي . آمده در رسيدن به هدف خود ناتوان مانده است پديد
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ناقص گرفته تـا   دهي  ها و ارجاع  اصل امانت در ارائة آن نكردن گزينش متون دشوار، رعايت
در  ،، نوعي گسستگي و نبود انسـجام ... اشناختي، املايي واشتباهات نگارشي، ويرايشي، آو

كـه  اسـت     چه در محتوا و چه از نظر صوري در كتاب ايجـاد كـرده   ،برخي موارد آشفتگي
هـا، يعنـي     ترين آن  ويژه مهم  همة اين مسائل و به. دكن ميرا براي دانشجو دشوار    خوانش آن

شود، نشان از اين دارنـد كـه كـار و      مي   كتاب ديدهجاي اين   سازي، كه در جاي  يكسان نبود
شود اين   مجموعة اين عوامل باعث مي. است   دقت لازم و كافي براي تأليف آن صرف نشده

طبعاً اين هدفي نيست كه  .دشوتر استفاده   بسيار كم) منابع فرانسوي(اثر نسبت به منابع ديگر 
راين، براي رسيدن به كيفيت مطلوب، عـلاوه بـر   بناب. كنند  مؤلفان و سازمان سمت دنبال مي

هـا را بـر عهـده      تأليف كتـاب وليت ئمسكاراني كه  هم از سوي هم يهمت ،دقت و تخصص
لازم  گيرند و هم از سوي آناني كه وظيفة داوري و ويراستاري اين آثار را بر عهده دارند  مي

اثـر  . چنان ادامه خواهد يافت هم كيفيت بياي، تأليف و انتشار آثار   در نبود چنين اراده. است
 ةتقريبـاً هم ـ  .گواهي بـر ادعـاي ماسـت   ) خواندن و درك مفهوم متون ساده(بعدي مؤلفان 

اسـت،  هـم وارد   كتـاب ايـن  بـر   تـر،   يراداتي كه در اين مقاله به آن پرداختيم، چه بسا بيشا
  .تري باشد  نقد مفصلتواند موضوع   اي كه مسائل پرشمار موجود در آن خود مي  گونه  هب

  
  ها نوشت پي

 

اعـم از شـمارة مـتن،    (اي بوده   ها، هر خطي را كه در آن نوشته  جز فاصله  در شمارش سطرها، به .1
  .ايم  حساب آورده به...)  عنوان آن، عنوان تمرين، عدد تنها و

، يليدلا نا بهب ،متن نخواسته ةكه نويسند گوياي اين استتنهايي  نقطه به  دانيم، سه  گونه كه مي  همان .2
كه   و براي نشان دادن اين ))21ص ( 5متن هاي موجود در   نقطه  مانند سه(خود را كامل كند  ةجمل

  .نقطه را ميان قلاب يا پرانتز گذاشت  بخشي از متن حذف شده بايد سه
هاي خـود را از    ها پيش مشتري  آقاي كرني، مالك آسياب، كه از مدتماجرا از اين قرار است كه  .3

كند تـا    هاي روستا حمل مي  ها بر روي الاغ خود در جاده  هاي پر از گچ را شب  دست داده، كيسه
چنان گندم  ريزد، گمان كنند كه آسياب او هم  ها بيرون مي  مردم، با ديدن پودر سفيدي كه از كيسه

  .با اين كار او سعي دارد حيثيت آسيابش را حفظ كند. كند  آرد مي
اطلاعـات   ئةدر ارا واحدي را جا كه مؤلفان روية  آن .شود  ديده مي نيز شناسي  كتاباين اشكال در  .4

   14و  6، 5 هـاي   بـراي بعضـي از آثـار، از جملـه در رديـف     : انـد   نبردهكار   شناختي آثار به  كتاب
بـر خـلاف اصـول    ، 8و  7هـاي    رديـف در مورد دو اثر  ؛محل نشر ذكر نشده است ،)138ص (

   2و  1رديـف   ؛ براي دو اثـر ابتدا عنوان اثر و سپس نام نويسنده آمده است ،شناسي  نگارش كتاب
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، )139ص ( 3كه براي اثـر رديـف     بالاخره اين بينيم؛  مي قبل از محل نشررا ، نام ناشر )139 ص(
يك از منابع مورد استفاده در اسـتخراج گزيـدة     كه هيچ  ضمن اين. نشده استكر ذاصلاً نام ناشر 
  .شناسي وجود ندارد  كتابمتون در 

5. Azimi-Meibodi, Nazita et Joozdani, Zohreh (2003/1381). Lecture et compréhension des 

textes simples, Téhéran: SAMT. 

، نوشـتة  )از منـابع مختلـف  (متون اسـلامي     ةخواندن و ترجمهاي كتاب   جدول ← نمونه رايب .6
  .سمت: ، تهران)2004 /1383(افضل وثوقي و محمود جوان 

جا   شود و بهتر بود در اين  استفاده مي ditمعمولاً در معرفي افرادي كه داراي اسم مستعارند از واژة  .7
  .…,Louis Farigoule, dit Jules Romains: شد  گونه شروع مي  حال اين   شرحهم 
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